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дъийсшвующия лица. 


БАРТЕЛЪ, превращенный МужикЬ. 
АННА ‚ его жена, 

ЯКОВЪ, щинкарь. 

Блронъ. 

СЕКРЕТАРЬ БАрОонской. 

ДВА ЛАКЕЯ, 

ДВА ДОКТОРА. | 

н5сколько трувБАЧЕЙ, 
прикл^шикЪ и ЕГО ЖЕНА. 
трое вооруженныхЪ ЛЮДЕЙ. 
СУДЬЯ сЪ однимЪ служишелем$. 
ДВА АДВОКАТА. 

МАрНУСЪ, мужик, 
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4Ъйсшв1е первое, 
ЯВЛАЕНТЕ ПЕРВОЕ 


Инна одна. 

Я не думаю ‚, чтобЪ другой едакой лё» 
визой чершЬ › какЪ мой мужЬ ‚, вЪ нашей 
деревнЪ былЬ. ОзЬ шакЪ сонливЪ ‚ чшо я 
его иногда СЪ кровати зд волосы сшащу , 
и насилу могу разбудить. Вишь ета 
стерва знаешф , что нын$ча торговой 
декь › а шаки все еще дрыхнешЪ шакЪ 
долго, НашЪ попЪ говориль мнВ вче. 
рась : Анна | шы очень прошивЬ своего 
мужа строга, Вишь онЬ глава въ своём 
домБ, Я ему на ето ошвфчала: НЪшЪ ъ 
б»ътюшка › ежели бы я дала волю му- 
жу моему сЬ годЪ ифеша похозяйничашь . 
шакр бы ни господамЪь не было НИКОГДА 


‚ Оброка › Ни попамЪ десятины › а шолько 


бы весь скарбишка пропилЪ. ЧшобЪ я да- 
ла Такому человф$ку домомЪ править ‚ ко- 
шорой бы в пожишки ‚, жену и дБшей 

А. 2 евомхЬ, 
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своихЪ ‚ да и самово бы себя за чарку зИЯ& 
пропилЪ. НФшЪ, етому не льзя сташьсяь 
На ешо попЪ мвБ вичего не ошвфчалЬ , & 
только погладилЬ по усамЪ. Староста со 
мвою думаеш Одво ь И говоришр = голу- 
бушка моя! не смотри на то ‚ что попЬ 
ебь сказываетЪ. ВЬ закон$ хошя и по- 
ложено ‚ чтобЪ жены повиновались своимЬ 
мужьямь , Однако вЬ боярскомЪ указБ на“ 
противЪ шого написано › чшобЪ шы домЬ 
свой вЬ чисшотЪ$ содержала И оброкЪ бы 
исправно тгосподамЬ платила, Чего ты ко- 
нешно исполнить ме можешь › Когда не 
станешь бить ежедневно своего мужа ине 
привудищь его побоями кЪ работф. ВотЪ 
лишЪ только теперь стащила я его съ 
кроваши › а сама было пошла вЪ гумно 
посмотрфть › какЪ шамф молошяшЪ. При- 
тнедшши назадь увидЪла я его › что онь 
на лавкф спишЪ ; ва головБ его надфта 
рублшка › а на ноги кавтанЬ. Я взяла 
тпожчаеь плеть» И до шЪфхЬ порь Барте- 
ла своего била › покамфсшЪ онф со всБмЬ 
о снЪ позабылЪ. ОнЪ одного только ма- 
стера Ериха боится (шакЪ я называю 
ллеть.) („Янна хличетб, ) Слушай БартелЪ! 
что еще шы по сБхЬ порь не одБлся ? 
Ленивой чершф ‚ или еще хочется ше 
65 ‚ чшобЪ я тебя плешищею та выворо- 
чила. Слышишь ли БаршелЪ? Поди чщо 
ли? 


ЯВЛЕ- 
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ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ, 


Бартелб и „Анна. 


Бартел5. МнБ налобко , Анна ‚, одбть= 
ся. Вишь я безЬ кавтана и безЪ рубахи 
по городу , какЬ свинья ‚ не могу бЫгать. 


„Анна. ГРазвБ шы не могЪ ран одфшь- 
ся › какЬ я тебя разбудила ? 


Бартелё, Да позесила ли шы мастер» 
Ериха ? | 

„“ниа. Мовесила › да Я вить и опять 
могу его снять ‚ ежели шы будешь мед- 
лишь. ВошЪ , скотри пожалуй ! овЪ еще 
не можешь глазЪ своих продрать: ВошЬ 
шебБ деньги ‚, побЬгай сксрБя вЪ городЪ и 
купи мнБ поскорфя два фунша мыла. Да 
слушай же, ежели шы вБ четыре часа 
назадЬ сюда небудешь, павр я шебя шакь 
плетищею высеку ‚ какЬ надобно. 

Бартел8. КакЪ могу я двашцоть восемь 
версшЬ вЪ чешыре часа перейшилть ? 


„Чниа. Кто шебЪ велишр иштши. Рого= 
носеш! шы должеиЪ стремглазвЪ бРжашьь 
Я шебЪ ужЬ сказала, а шы дБлай шо в 
что хочешь. (уходит8} | 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТ!Ё 
Бартелб одинб. 


ВотЪ ета свинья’ пошла и будетЪ зав» 
шракащь , А д бБдной человбкЬ долженВ 
о ма два - 


6 36 о 
двашиаиь восемь верстр пфикомЪ бресть $ 
да еще не пивши и не евши, Н5ФоЪ ви 
у одного крестьянина такой прохляшой 
жены ‚ какр у меня. То та самая ега 
баба? Она конешно родилась омЪ черта. 
Хошя люди и товоряшЪ здЪсь вЬ деревыЪ, 
что БаршелЪ пъешф ‚ шолько шого ве го- 
ворятЪ ‚ для чего онЪ пьенф? Я бы ВЪ. 
десять лЬтЪ ‚ когдабЪ былЪ солдатомЪ „ 
столько гпобоевь не претерпФлЬ ,‚ сколько 
въ один день ошЪ проклятой своей жены 
потаскушекЬ получу. Она меня бьешЪ 


сколько хочешр ‚, етаросша засшавляетЪ: 


меня работалиь ‚ как скоша ;$ а пономарь 
ставить мнБ рога. Не долженЪ ли я 
пить вино? и не долженЪ ли я сыскизать 
способы печаль свою чемЪ шесть позабыть ? 


Ежели бы я былЪ дуракЬ ‚, шакЪ бы уже. 


нБчего было и досадоващь, и я бы сшоль- 
ко вина ‘не пилр. А шо ето уже веБмь 
извЪешно , чшо я человфкр неглупой ‚ и 
аля того ша я нещасише болЪе чувствую „ 
нежели шакЪ много пью. Соседф мой го- 
воритЪ мнЪ часшо , потому что овЪ ве- 


лякой мн другЪ: Пей братЪ БаршелЪь : 


будь бодрЬ и защищай себя, шакЬ жена 
будетЪ сЪ шобой получше жишь ‚ только 
я для шрехЪ причинЪ не могу себя защи- 
лиать и ее взбутетенитшь. Первая при- 
чина ‚ что у меня нфтЪ охоты. Другая 
причина, что я боюсь проклятаго ма- 


стера Ериха ‚ которой всегда за посше-. 
лев»висить и уою спину вспрыскиваешЪ ; _ 


а 
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а тшреття причина, не 5Ъ похвальбу себЪ 
сказашь ‚ что я человБкЪ добросовфствой 
и сущей хриспианин › Кошорой никогда 
не ищетЬ отищевать ни ей › ни понома- 
РЮ шакже ‚ которой рогЪ за рогомЪ мнБ 
приставливаетЬ ‚, и кошорому я вЪ празд- 
ничные дни жену свою зЪ жертву прино- 
ШУ › да онБ же еще мнБ за еято и не хо- 
четЪ никогда поставишь крушки пива. 
Ничто мн так не досадно ‚› какЬ бран- 
ныя слова, которыя онЪ ми5 прошлаго 
тода говорилЪ ;$ д были ови тактя; КакЬ 
я разсказываль ему, что волЪ › ко- 
торой ни одного человЪка никогда не бо- 
Ялся ‚а увидя меня струсилЪ ;5 то ошвБ- 
чалЬ етошЪ пономарь мн: какЬ ты на 
можешь понять того, друтЪ мой. ЕтотЪ 
дикой волЬ увидфлЬ на птебБ роги больше 
своихЬ , и для шого ша не хошБлЬ 
сЬ тобой драться. Я тотчась добрыхЪ 
людей —свидБтелями просилЪ ‚ кото. 
рые тогда прилучились , какф эти о$чи 
честнаго человфка много безчестяшЪ, Я 
шакр добрь , что жен своей никогда еше 
смерши не хошБлЬ , а когда она была 
больна лихорадкою , шо сожалЬлЪ ‚› чтобЬ 
Она не умерла ; а причина сожалБн:я мо- 
его была шакля: я думалЬ ‚ чшо вЬ адБ 
такЬ Уже много злыхь жень набито ‚ чтобЪ 
ее ко мнБ можеш бышь назалЬ чортЪ при- 
слалЬ ‚ и очабЪ Ще хуже прежняго была. 
А когдабЪ умерЪ пономарь , шо ша бы я 
обрадовался ‚ какЪ для себя › ШакЬ и для 
| 4 4рУу- 
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другова, ОнЪ только инб досаждаетЪ и = 


превеликой дуракЪ › и не стоит сальной 
свБчи. НФшЪ ‚ ошецЪ его былЪ дфтина 
доброй. Двфнашцать повомарей и дьзко- 
нов не могли его заглушить › какЬ бы- 


Вало зачнетр онр читать ; а етошЪ не- о 


одной человфкЪ не один разЪ вазывалЬ 
меня рогоносцомь , чшо и жена моя 
слышала. Я было на него закричалр и 


хот ль его бить ‚ шШолько чшо за ешо ри 


инБ было? Жена принесла мастера Ериха’ 
и ссору имЪр разорвала ‚ да еще и до того 
меня довела ‚ что я привужденЪ был у 
негожЪ пономаря просишь прощещя , и 
благодарить его за шо, чшо онЬ шу честь 
дБлаешр и меня такЪ часто посещашь из- 
волитр, Ср шого времани полна ка мн 
сЪ нимЬ ссориться. Да, СтофелЪ ты и 
даруя моя братья не боятся масшера 
Ериха. НичегобЬ я больше на етомЪ свЪшБ 
не хошБлЪ ‚, какр чшобЬ у меня не было 
СПИНЫ или у жены моей рукЪ. А горломЪ 
уже чтобЪ хошБла, тобЪ и дЪлала, Зай- 
тить было по дорог к цВловальнику 
Якову. Оль инБ на грош позЗришЪ вина, 
и я чепаруху х^опну сЪ грусши. Маф на- 
дсобво горло промочить, а то я ошь 
жожлы умру. Слушай ЯкозЬ! Всщаль ли 
ты? Ошолри ЯковЬ! 


ЯВЛЕ» 


бо .9 
ЯВДЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ, 


Якопо (из 9%лои8 лаком) и Бар- 

Пелд. | 

Яхол8, Что за чертЪ шакЪ рано валит» 
ва. _ 

_ Вартёлб. Здравствуй ЯковЬ. 


Я хоп, Здравствуй Баршель ! Ты очень 
рано нынфча вешалЬ. - 


Бартелд. Дай брашЪ за грошЪ вина. _ 
Яхоп8. Хорошо ! подавай ка трошашЪ. 
| Бартелё. НазадЪ идучи я шебь ощдамЪ, 


Яхопб. Я никому вЪ долгЪ не даю, & 
Знаю, чшо у шебд деньги всегда сЬ собст 
есть. 


Бартелз. У меня есть деньги ‚ да да- 
иы они инб ошЪ жены , чшобЪЬ я ей вь 
ее нБчшо закупилдЪ, 


_ Яхоп8. Ты можешь ошЪ покупки гроша 
дла шоровьь, А что приказано ку 
дать? 


Фартел5. Два фунша мыла. 


Яхопб. Ну такЪ можешь шы жен сво» 
©Й сказаШЬ › что вынфча МЫЛО СШалО до- 
А $ роже 
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роже и на него пошлина положена ; и 
так можешь денег нБсколько удержать, 
а купи ей один фуншЪ. 


Бартел5. Я боюсь ; как она провБ- 
даешЪ ‚ что я солгалЬ ‚ шо меня плешью 
выворочаетЪ. . 


Яхоп$. ВошЪ шебБ на! какЪ еМ обЪ етомЪ 
свЪдашь? Ты ей‘ побожись. Ты шакЬ 
глупр , какр скотЪ. 


Бартел. Ты говоришь правду ‚ быть 
шакЬ. 


Яхопё. Ну шакЪ подавай же грошевикатЪ, 


Бартелб. ВошЪ тебБ пятикопфешникЬ , 
& достальныя отдай назадЪ. 


(Яхоп лрихолитб с рюмхой пина и нале- 
ред отп дыпаетб. ) 


Яхопб.. _БаршелЪ здравсшвуй. 


Бартел5. Чшо шы уже выдудилЪ? 


Яхопб. Н$®шф еще осталось. Вить я 
знаю обычай , чшо хозяину надобно все- 
гда напередЪ прихлФбвуть ‚у а потом го- 
стю, 


Вартелб. Я ешо знаю ‚ только чортЪ 
бы того задавил? ‚ которой етошЪ. обы- 
чай выдумалЪ. Здравсшвуй ЯковЪ. 


Яхойб. 
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Яхоп$. ЧНаздоровье! "Ты назадЪ идучи 
ко мнБЬ заЙдешь И чарку вина хватишь 
злакь деньги ша осшавь ‚ а у меня права» 
ву мБлкихЬ не случилось. 


Бартел5. А когда едакЬ., такЬ подай 
же мнБ еще на одинЪ грош $ я дерну 
спозаранку , ШакЪЬ чшо уже вЬ брюх5. вор- 
чать не будешь ‚ шолько ты напередь не 
пей , ашо я шебБ не заплачу денегь. 


(Яхопз лодает® ему еще чарху пина , то ла 
хо налере,4б самб улипаеть. ) 


Яхо”8, Заравсшвуй брашЪ БаршелЪ. _ 


Бартелб З дравсшвуй ше всБ наши друзья$ 
а неприятелей чортЪ задази! То ша в 
живошБ ша заворчало. АхЬ! ахЬ! 


(самб логлажипаетб ло фюгу.) 
Я хоп. Прощай БаршелЪ. 


Бартелб Прощай! Благодарсшвую на виа 
и ›а я кЬ шебБ ошшуда зайду. г 


(Я хол5 уходитв,) 


зе лвл 
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ЯВЛЕНЦЕ ПЯТОЕ, 


БартелЛО олниб, (будучи песелЗ лошатыпает»ь 
ся, и начинает8 лёть. ) 


Злая хурииа и леетрая хурица › растара- 

| лились на летухжа. 
«4х8! пылью я еще на колфйху пина! 
.4хо! пылью я еще на холфйху пина! 


Ворочусь я назадЬ ! НЫшЪ, я не пойду. 
Уйду я поскорея ; пуспь кабакр епошь 
изЬ глазЬ моихЬ пропадетЪ ! НЪшЪ , по- 
стой $ Меня кшо та держишЪ. МвЪ ва- 
добно воротиться. Польо что шы Бар- 
телЪ дБлаешь ® Вить уже Анна ша сшо- 
ишЪ на дорог сЬ плетью. Я пойду , па- 
ра. Ахь! выпить было за копфИку вина } 
Брюхо говоритЬ ‚ чшобЪ я выпил , а 
спина говорит не пей ; кого мнЪЬ слу- 
шаться ? Постой ! живота мнЪ лучше 
надобно слушаться ; я пойду ‚ и посту» 
чусь. Гей ЯжовЪ ‚ выдь ко мнЪ ! Только 
жена моя все кажется, будто сшоишЪ пе> 
редЪ глазами. Ежели бы она шакЪ мевя 
била ‚ чшобЪ спина моя не болела ‚ так 
бы я на нее мало смотрЪфлЬ ; а шо бъешЪ 
она ‚ как, - - - АхЬ ! что мнЬ бЪдному 
дблать ? НЬшЪ ; я себя перемогу ! Не 
стыдно ли шебф ‚ что пы за рюмку ви- 
ма нещастливымЬ хочешь быть ? НБшЪ , 
я шеперь пишь не хочу. Пора ишти. 
АхЬ! выпишь было мнБ за одву копБЙку 

вина 
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зича! Для чего я шакЪ нешастливЬ, что 
вино мнЪ понравилось слаще меду › и мнв 
вкусу его никогда не потеряшь. ПобБЬ- 
жашь было скорея вЪ горсдЪ. ЧофтЪ 
ззаешЬ ‚ да ноги меня не волокутЪ ; они 
со всфмЬ нейдушЬ ‚ а хошятЪ. опять вЪ 
кабакЪ. Брюхо и ноги хошяшЪ вр кабакЪ › 
а спина вр городЪ. Идеше ли вы ноги ! 
Вы бБепйи ‚ сшерьвы ! НЪФшюЪ ; ови ‘не 
двигаюшся 3 а хотятЬ назад вЪ ка- 
бэкь. Я сЪ моими ногами, чтобЪ ихЪ 
отЪ кабака оттащить ‚ болфе ламаюсь › 
нежели сЪ кобылою ‚ когда я изЪ стойла, 
ее вывожу. АхЪ! выпить было мвЪ за ко» 
пЪИку вина ! Кшо знаеш ‚ может быть 
онЪ мнб еще на грошф м$6сто и повФфритЪ › 
когда Я стану его не ошступно просить, 
Слушай ЯкозЪ ! подай еще чепаруху виз 
на за грошЪ, 


ЯВЛДЕН\ЧЕ ШЕСТОЕ, 


Якопо и Бартелб. 


Я хот. Что БартелЪ › шы уже назадЬ 
пришелЪ *? Вишь я думалЪ ‚, что шебЪ за 
два гроша вина мало. СамЪ ззаешь ‚ мно- 
го-ли за два гроша ? Лишь шолько горло 
промочить. 


Бартелё. ТакЪ Яков! Подай же мнв 
за грошЪ вина. ( лро сея) Лишь только 
бы мнБ выпишь , а шамЬ он какф хо- 
чешЪ ; пусмь вФришЪ или нфшЪ, 

„Яхой%. 
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Яхопё. На, брашЪ, пей ‚, да подавай на» 
‘передЬ деньги. 


Бартелб. Вить ты можешь мн повБ- 
ришь , когда я пью › и пословица на шо 
есть. 


Яхопз. Мы ва пословицы не смотримЪ! 
Ежели шы вапередЪ не дашь мнЪ деньги» 
акр вфшЪ шебБЬ ни капли. Мы клялись 
всБ цаловальники , чтобЪ никому вЪ долг 
не вфрить ‚ ни самому сшарост. 


Бартел5. Так шы мнБ не хочешь по» 
вЪрить ? Вишь я чесшной человЪкЪ. 


Яхопз. Что мн до шого ; а я в долтЬ 
не даю, 


Барте.л5, А когда тшакЪ , шакЬ вошЪ 
шебЪ грош. УпряменвЪ ! шеперь я сЪ по- 
коемЪ. Пей и веселись БаршелЬ ! (онё 
ллетб) АхЬ! то ша хорошо. 


Я хоп$. 'ТакЪ,› едакого пьяницу можешЪ 
увеселитщь. 


Фартел5. Я вино за то люблю ‚ что 
ово человфка веселитЪ. 'Теперь я не ду- 
маю ки о женб своей, ни о мастер ЕрихБ }_ 
такр меня послБдняя чарка вина ободри- 
ла. Знаешь ли шы ету пбсьню ЯковЪ. 


- Ма 
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Маленьхая Катюша и гослодинё Петрб за 

; столожб , Петегея. 

Бранились и дрались ‚ Полешея.’ 

„/$том3 лоетф черной скпорецё ‚ Петегея. 

„М ‘тою „Инну чЧортб ды задапилб ‚ Поле.мея, 

Недапно 2одил4б я 16 31566 песелиться 5 
Петеге яь 

Лолалася негодная собхжа, Поле.мея. 

„Я $халб на кобыл ‚ Петегея. 

Поно.марь глулая мошаль у Полешея. 


Послушайте тольхо ‚, какб „мою жену зопутб, 
Петегеяь 


Ее зопутб. О ! хахб ей нестыдно, Поле.тея. 


СлышелЪ ли шы ЯкозЪ ‚ как я пБЛЬ ? 
ВЗишь я ешу пбсьню самЪ дБлалЪ. | 


Яхоп5. Неушшо ли шы ? Смошри по- 
жалуй. 


Бартел5. БартелЪ не шакЪ глупЪ ‚ какЬ 
ты думаешь. Я здБлалЪ пЪсенку на са- 
пожника ; я шебБ ее пропою. . 


Саложнихб сб полынхою и сб гудхомб. Фи- 
меломб , Филело тбь 


Яхопб. Едакой глупецЪ ; да ешо для 
музыкантовЪ, | 


Бартел8. ТакЪ ‚› ето правда. Слушай 
ЯкозЬ! дай мнБ еще за грошЪ вина. 


Я коп. 


Ух 
| 
ге] 
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Яхопё, Хорошо! ВошЪ теперь то я ви» 
жЖу ‚ чшо ты доброй человфкЪ ‚ которой 
моёму кабаку дБлаешЬ прибыль. 


Фартел8. Слушай ЯковЪ ‚ принеси уже 
за восемь копфекЪ» 


Яхоп8, ТотчасЬ. 


Бартел8 (олять лдет8.) 


Земля льетб полу, 

Море льетб волни$. 

Я солнцФ льетб море. 

Все ‚ что ниеёть ‚ на сйфт% льет8, 

„Для чего же и чинф не лить › кахё аруЙль 


Яхоп8. Нашка шебБ, выпей наздоровье, 
Фартел$. Оане п, : 
Яхоп8. Половину для меня, 


Барте8. ОБйеано › пей ‚ сарено 41 Бас» 
во , 41 Басс. Изаоль, 


Ахоп8. Ба. что ето БартелЪ; шы уже 
говоришь по ЛатынБ. 


Бартел8. разв ты 8 первой слыз 
Шишь Я тогда только етимЬ языкомЬ 
говорю › когда весел, - 


Яхойз. Какр вижу ‚ такЬ шы говоришь 
й в дкой день По Лашынф, 
5ар= 
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Барте.л8. КакЪ мнф не знать языки, 
Я десять лФшЪ былЪ салдатомЬ и Е по- 
ходахЪ научился. Подавайка мнф еще вина, 
Однако у меня осталось еще копфекЪ сЪ де-. 
сашь , да канну пива. 
| (онё лоетб. ) 


Вё „лейбий® жил челоп% кб. 

В6 „Деидци? жил челопт кб. 

Вб Лейбциг® жи.18 пеяхкой челоп%х8, 
В5 „Ченбииг$ (был челоп$ 8, 

Етотб челопфкб пзллб за сея жену. 


Яхоп®, Вош шебБ пиво и вино! пей до 
сы ша. 


Бартел5. Гей ! гей ! - - гей ! - - Здрав- 
стзуй брашЪф ЯкояЪ ! здравствуй я самЬ ! 
И Здравсшвуйше всЪ мои друзья, 


Яхоп5. Не хочешь ли еще выпишь здо- 
ровье своего прикащика. га 


Бартелб. Да, да! подаЙ еше на ал- 
тынЪ, ПрикащикЬ нашф человфкЪ доброй. 
Ежели мы сунемЪ ему’ рубль вЪ рукавицу , 
шакЬ онф помещ разбожишся ‚ чшо 
кресиьяне его не могутЪ оброку запла- 
шиптв. Теперь ша у меня уже нёшЪ ни 
полушки денегЬ , хоть разбей ? ПовФрь 
мнБ вр долгЬ вина; а мнБ великая при- 
пала охоша выпишь еще, 


Шо Б | Яхойб, 
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Яхоп;, Н$Ьшф , теперича ‘уже полно ; 
ты и такЬ безсиленЪ. Я человЪкЬ та- 
кой › которой гостей свсихр шакф не 
лоитБ ‚ чтобЬ они ногЬ своихЬ не могли 
ташить, НЬьмЬ, ешова грЬха я никогда 
на себя не приму. 


Бартел8. Ну да дэЙ же мнБ еще чарку 
вина - - - 


Яхопб, НБЬшЬ, я че дамЪ шебЪ больше 
лить ; опомнись › вишь шебБ далеко еще 
ити. 


'Бартел5. ПлутЪ, Сагоспа, Беа, бездБль- 
никр! Гей ‚, тей-- , гей--! 


Яхопз. Прощай БаршелЪ ! шастливой 
вушь! 
(Яхопз ужодитв, ) 


ЯВЛЕН!Е СЕДЬМОЕ, 


Бартел5 одинб, 


$ уе БаршельЬ! ты  шакЪ пъьянЪф ‚ жакЬ 


скотЪ. Мои оноги меня больше не несутЪ. 


Хошише ли вы стоять или нЬшЬ? Вы о 


стервы ! Гей са`, сколько у меня денегЬ ? 
Слушай ЯковЬ ‚, ты плушЪ. Ха, еще по- 


дай вина ‚ вошЬ шебБ деньги. Хотише_ 
ли вы ноги стоять; а, или нь. 
чортЪ бы васЪ взялЬ, ежели не хотите. 


_Благодарсшвую › благодарсшвую Яков! 
Подай 


> 
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Подай свБжева пива чшо ли; елушай’ 
брашЪ! куда. дорога вЪ городЪ? Встань , 
говорю я. ВошФ смошри, я уже пьянь. 
Посшой ‚ дай еще хлопву. То ша 6Ъд- 
вяку вЪ горесши веселье. АхХЬ! вино ‚ ви- 
но ‚ ежелибЬ шебя не было на свБшЪ , 
щакЬ бы мы - - - 


(ладаетб и засылаетб,)) 


ЯВЛЕН{Е. ОСЬМОЕ. 


Бартель ‚ Баронь ‚ егб секретарь, 
ха.мердинерб и дпа лахея. 


Барон5. Кажешся, что нынфшнимЬ лВ- 
момЬ изрядной будешЪ хлЪбЬ 5 смотри 
какЬ рожь велика. 


Сехретарь, "Так сударь ‚ только еровое 
не удалось. 


Баронё. НФшЪ ничего, только рожЪ хоро= 
па. 


Сехретарь. Я незнаю › какЪ бы хлЪбЪ 
неуродился ‚ только всегда мужики жа- 
луюшся и просяшф на сфмена. А когда 
у нихЪ лишв!е деньги и случашся ‚, шо 
они иИхЬ пропизающЪ. —Здфеь есть 
вЬ соседствЬ кабакЬ.  ШаловальникЪ вр 
немЪ такой плушЪ ‚ чшо мужиковЬ очень 
вь бЬдносшь приводишЪ, ГоворятЪ обЪ 

Б > ыемЪ з 
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нем, что овЪ. кладешр вр пиво соль, 
для того чтобЪ боле его пили , а ошЬ 
соли всегда бываешЪ жажда. 


ФБаронб. Надобно етова  Цаловальника 
зжишь ср ружЬ. Что тшамЪ лежитЪ? Ко- 
нешно ето мертвой мужикЬ! б5лы по 
бЪдамЪ. Ноди и осмотри ‚ кшо такой? 


Лахей. Ета сударь БаршелЪ ‚ ”у кото- 
раго злая. жена. Слушай , всшань Бар- 
тель! ОнЪ не встлешЪ , нада его раска- 
чашь › чшобь овЪ проснулся. 


Баронё. Пусть его лежишЪ. Я сыграю 
СЪ нимЬ шеперь комед1ю. Выдумывайте 
всЪ ‚ чтобЪ ср нимЪ здБлать.’ ЧемубЬ 
было потомЪ посмБящься, 


_Сехретарь. Я бы иавезалЪ на шею его 
брызжи и волосы бы его обсетригЬ › какЬ 


у купца. 


Ка.мердинерё. А я бы думалЪ вымарашь 


его сажею всего ‚ постазишь нагова ; а 


потомЪ смошрфть , чшобЪ сЪ нимр здфла- 
ла жена, когдабЪ он пришолЪ домой та- 
кимЬ чертомь $ 


Барочё. Все хорошо, только чшо зЪ 


етом? Михель выдумал конешно что 
н1есшь повеселея ; скажи намь? 


„Чахей 


мии ии ии 


г 
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„Лахей Мижель. № мнБ думалось бы зд Б- 
лашь с5 нимЬ вой едакь: скинуть ©Ъ не- 
го кавшань мужицкой‘;, а потом надфть 
на него вашЪ богатой , сударь ‚ вавтанЪ’, 
и положить его на хорошую постелю ; а 
по утоу ‚ Когда он прогнется , то мы 
всБ передЪ нииЪ предстанемЪ › какЪ буд- 
шо бы быль онф нашЪ господинЪ ; и 
чщобЬ не узналЬ ‚, чшо сЪ внимЬ шакое 
здБлалось. А когда мы его уговоримЪ ‚, и 
докажимЪ ему ‚ чшо онЪ нашЪ господивЪ 
и какЬ станешЪ онЪ намр вБрить ; шо/мы 
НапоимЬ его опять шакимЪ, каковЬ онЪ ше- 
перь ‚ разденемЪ его опять и положимЪ вЬ 
сшаромЬ его рубище на прежнее мБ5ето ‚гаЪ 
мы еговзяли. Ежелиета забава удастся намЪ 
здАБлать ‚ Шо изрядное изЪ него выдешЬ 
дЪйсшве , а БаршелЬ будетр себЪ вообра- 
жашь , что онЬ либо во свБ ето видБлЬ , 
или быль вЪ раю. 


Баронб, Браво, браво Михель! Изрядная 
выдумка ‚ шолькобЬ он тогда не про- 
снулся ? 


Мижель. Я увБренЪ ‚, сударь , что онЪ 
спишр кр$фпко. Едакова соннова во всей на- 
шей деревнЪ нфшу ‚, и прошлаго года я 
сшущтильЬ сЪ ним едакую шушку. Я зажог- 
ши ракетку поставил на его колени ‚, и 
когда Она лопнула, такр он ке пробу дил- 
ся ‚, а переворотясь на другой бокЪ захра- 
пфлр пуще прежняго. 

Бз 5а- 
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` Барон, ПоложимЬ на твоемЪ , ошта- 
щише егб куда надлежишЪ , чидВиьше 
тонкую. руб нед ‚› и положише его на мою 
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дъисшве вшорое. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ, 


Фартелв лежитб пб Баронсхой лостел® ‚, на 
стул лередб лостейю писитб шлафо- 
рокб ларчепой. Бартелб лросылаетося , лро- 
‚дираетб глаза ‚ осматрипается лопсюлу в 
лужаетсея. Онб олять глаза лрочищаетб ,„ 
„хпатаетб се/я за голопу и снимаетб 06 го- 
допы шитой золотоиб холлакб $ слюнами 
глаза третб ‚ лерепорачипаетб холлахд , 
на него лов.иртрипает& , дипител ‚ стот- 
ритё на тонкую рубажу ‚ на шлафорокё и 
на пов ‚ что шесть пб горницЪ ; дълаетб 
чудныя пиды, Между тфмб тихо ‹иузы- 
ха играетб , а Бартелб рухи лростирая и 
лот ягипаясь на лостелф® ллацетб. По 
оханчанижб шузыхи гопоритб: 


ЕЙ, что ето шакое * Какое богатство! 
и какЬ ето я ры ? Брежу лия или 
вижу На яву ? НЬБшЪ , я не сплю. ГдБ 
моя жена ? ГАВ. мои дБши ?* ГдЪ мой 
домЬ ? и гдБ Баршель? Все перемфнилосьв , 

Б4 ия 
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и я сам шушЪ же перемфнился. ЕЁ! ей! 
что ето такое ? (зопетб сб трелфто.иб 
тихо) Анна ‚ Анна ‚, Азна ! МыБ кожешся 
я на небБ. Анна! Не шакЬ ли ?* Тозько 
я ли ето ®? Мн кажешся ‚, чшо етоя, 
опять кажешся мн , чшо и ве я. Когда 
я чувсшвую на спинЪ побои, и вижу си- 
незыя пяшна ; слышу › чшо я говорю , 
шакЬ ето конечно я. Напротивь того ) 
когда я посмотрю на мой колпакЪ , руба- 
ху и на все богатство ‚, ксшорое я вижу , 
к томужЬ и музыка еще играешр › то 
чоршЪ меня возми ‚ ежели ешо я. НЬть, 
ето не я. АЯ побожусь ‚, чшо ешо не я ? 
"Только не во снЪ ли я вижу ? НЬшЬ ‚я 
не сплю. Я ущипву себя, и когда не 
буду чувствовать , шо я во снБ вижу ‚д 
когда мнБ будешЪр больно ‚ шо не сплю. 
(зциллитб себя за ллфчо.) ТакЪ , шакЪ › я 
чувсшвую $ Я не сплю ! конечно я не 
сплю ? ВЪ ешомЬ мнЪ никто спорить не 
можешь. КогдабЬ я спалф ‚, шобЪ не 
могь ! - - - Полно клкЪ мнБ проснуться ! когда 
я все обстоящельно разсужу ; чшо вить я 
бЪдной мужик, глупецЪ, негодница ‚ рогоно- 
сецф ‚ голодная сабака, плушЪ, ворЬ , 
мошенник ‚; пьяница ; шо как можно 
мн5 быть великимЬ господиномЬ ‚, да еще 
здфсь ВР дереввЪ. НЬшЪ ‚ ешо я вижу 
во снБ. Лучше обЪ ешомЬ не думать до 
шЪФхЪ порЪ ‚, пока я не проснусь. (музыка 
начинаетё олята играть ‚ а Бартель олять 
ллачет8. ) АхЬ! можно ли во сиб ето слы- 

щать 8 
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шать ®? НФшЪ ‚ етому не льзя сшашься. 
Ежели ето сонЪ ‚ шобЪ хошфлЬ я, чтоб 
никогда мн не пробудиться ‚ ад ежели я 
сошелЬ сЪ ума ‚ шобЪЬ никогда не хошЪлЬ 
бышь разумвымЪ. Позову я кЬ себБ док- 
тора, и буду его просить ‚ чшобЪ онЪ 
далЬ мнБ лФкарства ‚ ош кошораго бы я 
все спалр ‚ а когда меня кто разбудитЬ , 
шого я разругаю ‚ и прибью. Только я СЪ 
ума не сошел и не брежу. Я все помню, 
что со мвою ни дБлалось. Я не забылЬ 
и шо, что у меня ошБицЪ былЬ ИванЬ , 
а д5дЬ ВаршелЪ. Жену мою зовутЪ 
Авной , а плешь у ней мастерЪ ЕрихЬ ; 
сыновья у меня ‚, ИзанЪь ‚ СшофелЬ и Бар- 
тель. Да всшЬ я вижу ‚, что я подлинно 
в раю на небБ ‚, может быть я вчерась 
напившщись на Кабак у Якова ‚, ошЪ шого 
умерЪ › и попалЬ прямо вЪ рай. По ето- 
му смершь не тяжела ‚ я ничего не чув- 
сшвовалЪ, когда умиралЪ, и такЪ людямЬ 
не для чего сожалфть, что разстающшся со 
свфтомЪ. МожешЪ бышь теперь свяшен- 
никЪ нашЪ сшоишЬ на кафедрЬ и сказы- 
ваешр вадгробную мнБ рБчь. Такой ша 
БаршелЪ ‚ жилЬ долго на свёш$ ‚, быль 
храброй салдатЪф, служилЪ долго, и умерЬ 
салдатомр. Можно всякому спорить, что 
я умерЪ на землБ и ушонулЬ вЪ морЪ, по- 
тому ЧО я вапившись › прямо на шотЬ 
свБшЬ попалЪ. АхЪ , БаршелЬ , теперь 
ужр все иное ! Не бжишь шы 27 верст 
вЬ городь покупать мыла. Не лежишь 
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ты на соломВ ! не чувствуешь ошЪ жены 
своей побой! бока у тебя не боляшЪ ! рогЪ 
тебф пономарь не присшавливаетрЬ. АхЬ! 
ахр !-вЬ какое благополуч!е посл нещаси> 
ной и горькой своей жизни я попалЬ. МыБ 
надобно отЪ радости плакать ; а оссбли- 
во, для шого стану я плакать, что 
безЪ заслугЬ. моихЪ такое шаспе полу-_ 
чилр. "Теперь только одно У меня вЬ го- 
лов5 у я пить хочу , и вЪ брюхБ у меня 
ворчишЪ. Ежели бы я быль жизЪ ‚, шобЪ 
ничего так не хошФлЬ ‚ какр выпить 
крушку пива, и шБымЬ жажду своюбЬ за- 
пить. Что мыБ вЬ ешомь богашетвЪ , 
когда я снова отЪ жажды умру. ПопЬ 
сказывалЬ мн, что на шомЪ свбщЪ не. 
будешь шы ни голоденЬ , не захочешь ни- 
чего и пить, кЬ шомужЬ увидишь тамЬ 
всфхр свсихр приятелей. А я хотя и 
вЪ раю ‚ только мн$ пить очень хочепися , 
и друзей своихЪ не вижу. Я и томубЬ 
былЪ радЪ, ежелибЪ ко мн пришелЪ покой- 
вой мой другЬ Василей. СЪ нимЪ мы много 
на шомЪ свЬшБ повеселились и попили 
только нБиф ; я здфсь никого не вижу $ 
и какЪ мн бышь вЪ раю одному. Друме 
еще и лучше меня на св5т$ жили, а ихЬ 
здБсь нЬшЪ. По етому и я не на небЬ ? 
Полно чемужЪ иному быть ‚ какЪ ве раз. 
Я не сплю, а вижу на яву? Я не мертвЪ, 
и не жизЬ, и сЪ ума че сошелЪ , ия 
Бартель. ’НБшЪ , я не Баршель ? Я 6Ъ- 
день , я богашЬ ? Я самой бЬдной и не 

щасш- 
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шастной мужик. Я знашной  госпо- 
дичЬ - - -а! АхЬ! - - - Помогише мнЪ! 
Номогише , помогите мыф. 


(Иа хрихб его лрихолят5 нФехолько служи= 
телей $ хоторые его ручи слышали. ) 


ЯВДЕН1Е ВТОРОЕ, 


Бартелб , Баронсхой Ка.мердинерб 
и Чакей. 

Ка.мердинерб. Здороволь ночевали, мило- 
стизый государь *® ВошЬ сударь ‘шлафо- 
рокб ‚ не изволише ли его надфть. Ми- 
хаЙла › принеси скорея рукомойникь и 
полотенцо, 


Бартелб. АхЬ! господинЪ камердинерЬ , 


‚ Я встану , только униженно прошу ‚ мнВ 


ничего худаго не здЪлашь. 


Ка.мер динерб. Сохрани насЪ боже, чтобЬ 
мы сЬ вами сударь что здЪлали 


Бартел8. Ахф! пожалуйше скажише мнБ 
прежде › нежели вы меня умертвише, 
кшо а шакой 2? 


Катердинерз. Какрь сударь! Вы не изво- 
лише знать, кшо вы шакой? 


Бартелб. Вчерась был я Бэртель , а 
нынБча. - - - АхЬ! я не знаю › чшо мнБ 
УжЬ и говорить? 

Ка.мер- 
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Камердичерб. Конечно вы изволите надЬ 
нами шутишь , и я вижу , что вы вЬ 
веселыхь мысляхЪ. Да чшо ето сударь 
шакое ! для чего вы изволите плакать? 


Бартелв. Я побожусь, что ето не я, 
а только помню ‚ Что я БлршелЬ ‚ пья- 
ница и рабЬ ‚, господина Барона. Позо- 
више мою жену , ова вам скажешЬ › кшо 
я шзкой , шолькобр не брала она «Ъ собою 
плети. 


„Чахей Что. ето шакое ‚ конечно вы 
изволите еше бредить. Вы никогда шакЬ 
не шучивали. 


Бартел8. Брежу ли я или вЪфиЪ, я пра- 
во и самЬ не знаю ‚ шолько вЗдаю шо - 
и. могу сказать ‚ чшо я Баронской 
слуга › и зовутЪ меня БаршелемЬ ; и что 
я никогда ГрафомЬ и БарономЪ ве бы- 
валь. 


Ка.тер винер5. (х лахею) Михайла, что 
ето такое дфлается ? Я боюсь ‚ конечно 
нашЪ баринЪ занемог. -^ 


Михель. Н%®ВшЬ ‚ мнБ кажешся ‚ что 
ето говоришф онЪ во сн$ ? Вишь часто 
случаешся ‚ чшо люди встанушф сЪ кро- 
ваши ‚ одфваются ›, говорят} ‚ БдяшЬ и 
льюшЪ ‚ д они спяшЪ, 


Камер- 
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Ка.мердинерь НЪФтЪ, я вижу ‚ что нашЪ 
господин очень бредитЪ ! у вего горячка! 
ПобЬгаЙ поскорея за докторомЪ. АхЬ! - - 
милостивой государь, выкиньтевсЪ пу- 
стые мысли изЪ головы ‚ и не думайше 
ни о чемЪ 3 Вы всЪхЬ вЪ вашей деревьЪ 
перепугать изволите. Знаеше ли вы су- 
дарь меня? 


Бартел5. Я самЪ себя не знаю ‚ а шебя 
и подавно, | 


Ка.мерлинерб. АхЪ! не вправду ли не 
знаеше ? Что я слышу ‚, видя васЬ вр та- 
комр состоянии ? АхЬ! мы бЪдвыя ; ка- 
кимр нешаспиемь Бог насф посБтиль 2 
Помнише ли сударь, чшо вы вчера дФлали › 
как были на охот ? 


Бартелб, Я никогда ни охотникомЪ, ни 
гончей собакой не бывалЪ. Ни жадная ду- 
ша не можешЪ шого доказашь › чтобЬ я 
хошя одного зайца когда на роду своемЬ 
поималЪ. 


‚Камердинерз. Чшо вы изволише гово- 
ришь ‚ да вишь я вмБсшБ сЪ вами быль. 


Бартелз. Вчерась сидфлЪЬ я вЪ кабакф и 
тянул вино, шакЬ какЪ мнБ быть на охо- 
шЪ ? Полно бабушку ша свою бредить. 


Ка.мердинерб. АхЪ! оставьте сударь всБ 
Ллишие мысли ? Ничего’ ешого не бы»ало. 
. Михайло 
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Михайло › побЪжаль ли кто зд био 
ромЪ ? 


Михел», Я уж два раза посылалЪ ; они 
шошчасЬ будуть. 


Ка,мердинерб. НаденемЪ на него шлафо- 
рокЪ ‚ поведемЪ его прогуливаться ‚ мо- 
жешЪ бымь ему легче булешЪ. Не изво- 
лише ли сударь надфшь шлафорокЪ, 


Бартелб. Хорошо! Вы можете со мною 
все шо дБлать, что хошише , шолько не 
убЪйше меня до смерши $; я истинно ни 
вЬ чемЬ не виноватЪ. | 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТТЕ. 
Прежнге и дпа „Доктора. 


т. Дохтор. Покорвый слуга ‚ милости- 
вый государь! Мы слышали кЪ крайнему 


нашему сожалФьою ‚ чшо вы не вЪ совер- 
‚ енномЪ здрави. х 


Ка.терлинерб. 'Такф ‚, почтенный госпо- 
динЬ докторЬ ! НашЪ господивЪ” вЬ жал= 
вихЬ обстояшельсшвахЬ находишся. 


2. Дохтор8. Что СЪ вами здБлалось, 
милочшивый государь. 


‚Бар- 
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Бартелб, Ничего $ я здоровЪ! Только 
великая у меня жажда кЬ вину ‚ Которое 
я вчерась у Якова цаловальника пилЬ. 
Дайше мнБ крушку пива; и оставьше ме- 
ня вр покое ‚ мнБ вЪ васЪ нужды нЪШЬ „ 
и мнБ лБкарствЬ вашихЪ не надобно. 


г. Дохторб. ( хб другому ) МнБ кажешся у 
него превеликой бредЬ, любезной товарищь, 


2? Дохторб. ЧемЪ сильнея мечшане бы- 


‚ ваешЬ › шБмЪ ‘скорея оно проходитЪ. По- 


щупаемЪ у него пульср (0рутб у Бартеля 
руху и смотрятё лульсб) 14 ИЫ у1Чегиг? 
Попише фтатег { 


т. „Дохторё. Не худобф было пустить 
ему кровь. 


2. Дохторб.. Я. обЪ етомЪ не думаю ‚, пото- 
му чшо шактя чудныя болезни со всфмЪ ина- 
кимЪ образомЪ лБчишь должно. (лхб Бар- 
телю)) Конечно вы видБли во снБ чудной 
и страшной сонф ‚ которой кровь вашу 
вЬ великое движев!е привел, и голова 
наполнена преврашными мыслями ‚ по че- 
му вы и воображаеше , будшо вы мужикЪ ? 
НамЬ надлежитЪ стараться. вас развесе- 
лить ‚ чтобЪ всБ чудные мысли вы оста- 
вили. (Ка.мердинеру) Подай скеро кушанье 
И ВИНО ‚ которое ему лучше нравишься , 
и прикажи играшь музык: 


(играет музыка.) 
Катер» 
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Ка.мерлдинерб. Ета была любимая шшуч- 
ка нашего боярина. 


Бартелб. Не’ все ли здфсь шакЪ весе- 
лящшся ? 


Ка.мердинерё. Когда вы изволише прика- 
зать ‚ шогда и играюшЪ , а намЬ даеше 
сударь жалованье. 


`Вартелё. Мнф права ето очень ‘удиви- 
тельно , чшо я не могу помнишь ‚ чшо я 
прежде сего дФлальЬ. 


1. Дохтор. Ся болезнь ‚ милостивый 


государь ‚ причиняетЪ вЪ васЪ забвев1е , 
тФфх» вещей, которые вы прежде сего дЪ- 
лывали. КЪ сташЪ донесу вам, чшо 
мой ссеБдЬ быль нфкогда боленф ‚, ошЪ 
сильнаго употреблентя горячего вина, и 
такЪ бредиль ‚ что цВлые два дни ду- 
малЪ онЪ ‚, будто онр безЬ головы, | 


Бартелб. Я бы хошФлЬ ,› чтобЪ упра- 
витель тшлкже думалЬ ‘о себЪ $ онЪ со вефмЪ 
иной болезнтю боленр. ОнЪ думалЪ ‚ чшо 
у него превеликая голова, хошя ‘она и 
очень мала, можно ето примбтить` по его 
разсужден!ю. 

(они пс$ смфются. ) 


2. Дохтор. НамЪ очень весело слы- 
шашь ваши разговоры ; а чшобь прежнюю 
исшо- 
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истор!ю расказать, то б$галЪ онЪ по 
всему городу 5 и всякаго спрашивалЪ › не 
видзлЬ ли кшо головы его ‚ которую овЪ 
поперялЬ ? НаковенЪ опамятюовался овЬ , 
и нынБча повомаремЪ вЪ ТоренбергЪ. 


Барте.18. ОнЪ бы и безЪь головы мог 
бышь пономаремЕ. 


(они пс® смфются.) 


1. Дохторб. Любезной товаришЪ! пом- 
нишь ли шы › чшо за десять лВиЪ ‹Ъ 
из бстнымЪ человфкомЬ здБлалось? Оль 
думалЪ ‚ будшо голова его наполнена вся 
мухами, и ни кто не могЬ его изЪ етихЬ 
мыслей вывесть , пока не вылЬчилЪ его 
разумной ДскторЬ слБлующимЪ образомЪ : 
ОзЬ положилЪ на его голову пластырь , 
которой былЪ весь мертвыми мухами на- 
сыпанЪ. По прошествии вфкотораго вре- 
мяни снялЬ онЬ етошЪ пластырь и пока» 
з2лЬ ему шБ мершвыя мухи. Боляшей 
увидя ето`, думалЬ ‚ что мухи пласты- 
ремЪ вытянуты были изЪ головы ‚› и по* 
том ошф шого оздоровелЪ. 


2. Дохторб. Я скажу еше другую исто- 
рю ‚ которая была вЪ Итал!и, ОдинЬ 
дворянинЪ прибхавр вЪ постоялой домЪ но- 
чевать ‚ отружиналЬ шамЪ ‚ а пошомЬ 
пошел спать. Ложась на посшелю свялЬ 
сЪ шеи своей золотую цфль , и повфсилЬ 
ее на сшряу. ен ‚ приыфщивЬ ето» 


про- 
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прсвадилЪ его вЪ спальню, положилЪ спатЕу 
и желалЬь ему блатополучнаго покоя. Ко- 
гда етотЪ дворянияь заснулР, то вошедши 
тихонько хозяйнЬ ‚ украл шестьдесятЬ 
колец етой пБпи ‚ которую онЪ потомЬ 
на шо же м5сто повфсилЪ. По утру вставь 
етотЪ дворянин приказалр оседльть свою 
лошашь ‚, а само сшалЪ одфватьсл. По 
обычаю хош$лЬ было онЪ надфвать на 
себя цфпь , какЪ увидБлЬ вдругь , что 
иЬпи половины нЬту. Он сталь, кри- 
чать и кликашь хозяина , что его обокра- 
ли, ХозяинЬ между шБыЬ за дверхи стоя 
слушалЬ ‚а потом сломя голову кБ нему 
вбЬжалЬ , пришворясь, & будто онЪ вЪ ве- 


> 


| ликомБ ‘страхЪ ‚ и кричалЬ : АхЬ! какая 
перзмбна! какая ужасная перемфва ! Дво- 
рянинЬ тосичась спросилЬ его, чщо его 
праволить вЪ такое удивлене ? На что 
` ошвфчалЬ ‚97 хозяин, Ах, милостивый 
государь ! голова ваша вдвое стала боль- 
ше ‚ нежели вчерась : при томЬ ‘хозяивЬ 
вы нявЪ увеличивательное стекло › полаль 
етому дворянину. погляд Бться. | Увидя 
онЪ свою вЬ вемЪ чрезвычайной величины 
голову › началЪ ‘плакашь ‚и говорил 
АхЬ! шеперь я узналЬ пришчиву › для 
чего моя цфиь стала меньше ; потом, 
сезши овЪ на лошадь › и обернувЪ епанчей 
свою голову › чшобЪ никто его невидалЬ » 
пофхалЪ. ГоворяшЪ , будто онЪ прибхав- 
ши домой , нфсколько дней изЪ дома сво- 
сего. никуда не выходил ‚ и ве мог тЪхь 
` мыслей 


йе Аных 
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мыслей избавиться ‚ думая, что пфпь 
Его не умллилась › а голова прибавилась. 


1. Дохтор8. Такими воображаемыми бо- 
АЪзнами я многихЬ видалр. БылВ ещё и 
такой челов5кЪ, кошорому. Казалось ; буд- 
то у него носЬ вЪ о аршивЬ,; и кто къ 
нему не прихажизалЬ ‚, шо шЪхЬ прбсилЬ 
онф ‚ чтобЪ близко кЬ нему не приступа» 
ли ;‚; опасаясь ихЬ столкнуть сЬ м5еша.. 


2. Докторб. Конечно вы слыхали .д 
етомЬ человёкЪ , которой точно думалЬ у 
будшо онр умерЬ. ОдинЬ молодой чело- 
вЪкЬ думая о себф , чшо он мершеЪ , м 
аля того легЬ вЪ гробЪ у и не хот5лЪ ни 
есть, ни пишь. Нрияшели его представля- 
ли ему его дурачество ‚› и принуждали у 
чтоб овЪ ФлЬ и пилЬ ‚ только старанте 
ихр было напрасное $ он  смБючись 
отказывалЪ › говоря имЪ ‚ что противЬ 
всфхЬ правиль , чтоб мертвымь есть 
и пить. НаконенЬо отважился нфкоторой 
знашной докшорь его одвииЪ чудвымЬ 
случабБмь вылЪЬчишь. ОвЪ взялЬ однога 
слугу >“ которой должен былЪ также д 
себЪ сказать ›, что онЪ умерЬ. Его прине- 
сли 6Ъ Церенов1ей в то исто ‚ гдБ 
тотф молодой человфкЬ лежалЬ ? Оба эти 
мертвые лежали вифсшБб ‚ И смошр5ли 
друтЪ на друга. Скоро послб того $ спра- 
шиваль он принесеннаго ‚ для чего онБ 
тушЪ лежип! А9щеРЧВ, ему отвБчалЬ, чт - 
«0. 2 бы 
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онЪ умерЪ. Потом разсказывали они друг 
другу пришчины их смерти : а погодя 
нБсколько › привесли новопогребенному по- 
есть ‚ которой ьЪ гроб вставши , сЬ ве- 
ликимЬ желан1емЬ ЪлЪ , говоря другому : 
не хочешьли и ты шакже покушать? Мо- 
лодой челов$кЬ удивляясь его вопросамЪ , 
хошбБлЪ ош него знать, надобно ли мерт- 
вому есть ? Слуга отвчалЪ ему ‚ ежели 
ты не будешь есшь ‚ такЪ будешь живЪ? 
ТотЪ испугавшись етого, зачалр есть и пить 
виБетБ. ПошомЬ слуга заснуль ‚› послБ 
всталр ‚, вадфлся и дБлалЬ шакЬ долго все 
ето ‚ пока его до шогожЬ не привель{ На- 
конець етот молодой человфкЪ пришелЬ 
вр памящь и выздоровелЪ. Много есшь та- 
кихЬ примВровЪ, шакЪ та и сЬ вами шеперь 
дрлается ! Вы воображаете себЪ , будто 
вы бЬдной мужикЪ. Оставьше всЪ шактя пу- 
стыя мысли, шакр шотчаср ивыздоровфеше, 


Бартел8. Полво правда ли по ‚, чшо я 
теперь есть ? 'Гакь я шЪ мысли остшав- 
лю ? 


„Дохтор5. Конечно правда ! Вы слыша- 
ли изЪ сказанныхЬ нами истор1й, что 
ошЪ воображен!к дБлалось. 


Бартел5. "Только я ме пьяница ли Бар- 
тель! а? 


„Дохтор, НикащЬ , сударь! 
Бардо 
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_ Бартелв. И чшо злая Анна моя не же. 
ма ! а: 


„Дохтор. НЪФшЪ, со всБмЪ ешого не бы- 
вало ! Да вишь вы вдозецЪу. 


Фартел5. Ну правда ли ето ‚ что у мо- 
ей жены есть плеть ‚ которую она назы- 
ваешЪ масшеромЪ Ерихомь ? 


„Дохторё, Ничего ые бывало. Все ваыЪ 
кажешся ? 


Бартел5. И то не правда ‚ что я вче- 
рась ходилЬ вЬ городЪ покупать мыла. 


„Дохторз. Не правда сударь. Вы были 
вчерась на охот. | 


Бартел5. И того не бывало ‚ чшо я 
ХУ Якова пропилЪ деньги, а? 


Ка.мердинерб. Да вы сударь вмфешБ сЬ 
мами изволили Фэдить за зайцами ? 


Бартел$. Правда ли и шо, чшоа я не ро- 
гоносець ? 


Камердинерб. Ваша сожительниаца, а наша 
боярыня умерла уже лЬшЪ сЬ 38. 


Бартел8. Будшо такр. АхЬ ! теперь 
та познаю я мое дурачесшво, Я не буду 
® кресшьянствВ больше думашь ! Конечно 

`_ №3 мнв 
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мнф 35 бнЪ ‘ке по пригр6зилось. Мн 
право чудно ‚› как можешр человЪкЪ 
заблу ждаться. 


Камерлинерб. Не ‘изволитель сударь ма- 
ленько в саду прогуляться, а между шБиЪ 
мы завтракашь вамЪ иаберемЪ, 


Бартел5. Хорото , только иригошовь 
же поскорея; я очень голоденЬ , при томе 
же м жажда меня одолБла, 


аи: 


елзхелохелохьло (ей елохелоелаело 
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аъйсшв!е шрепие. 


ЯВДЕН!Е ПЕРРОЕ, 


Фарте.л8. (пыжолитв г% Баронскож5 ллатле 
#3? салу , а за нимб идутё сехретарь и ха.тер- 
яинерд. Сто.16 нахрытб, ни трусачи пб гор- 
ннцф ) Ха ха! столЪ УжЬ накрышЪ ! 


Ка.мерлинерб, Все сударь готово ‚ изволь-. 
те садит! ся. ( Бартел8 силит® за сто. 10-5 › 
лротчуёе стоятб за его стулом и сифются 
его неучтитстпа.иб ‚, хои он8 лри стол$ 2$ - 


чает®) Какова вина прикажише сударь 
подать $ 


Барте.лб. Вить вы уже знаете, ‘до какова 
я вина охошникЪ, ичшо я по ушру пью, 


В 4 Ка.мев- 
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Ка.мердинер8. Вы кушаеше ренн} - веинЪ › 
а ежели вамЬ оно не угодно, шакЬ я другова 
лодамЬ. 


Бартел8. РеинЪ-веинЪ киселЪ, такЪ под- 
мЬшайше кр нему меду, воиЪ тогда и бу- 
дешь вкусенр. Я сладкое лучше | люблю. 


Ка.мер личерб. ЗдЪсь есть Канарской секшЪ, 
ежели онр вамЪ повравишся. 


Бартел5. Хорошее вино › нэлейка еше. 
(схольхо очб ни льетб, тогда играютд на тру- 
28.) Слушайте вы дурачье , смотрите 


ва меня ‚ подай еще рюмку Карналь- 
скаго секту ‚ слышишель ® ГдЬ шы 


взялЬ персшень ‚, Бошорой у шебя на 
рукБ ? | 


Сехретарь. Вы изволили мнЬ его пожаз 


°® Бартел8. Я непомню, подай мнЪ его ва- 
задЪ ‚ можешЪ бышь я шебЬ пьяной его 
отдалЪ. Едакими персшнями раздаришься 
весь, а послЬ я все у шебя перескотрю, 
что я шебБ давалЪ. КромБ жалованья 
вамр не должно ни чего давать ‚, ашо вы 
Зазнаешесь скоро. ЕтошЪ перстень сто-= 
ишЪ рублей десять. НБтЪ, вфшЪ 2? полна 
мнЪ васЬ боловать : вамЬ не должно такЪ 
меня разорять, когла я бываю пьявЪ. Я 
льяной шакЪ чивФ, что и послфднюю руба- 
ху могу ошдашь , а когда я проснусь, 

|1! 
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то опять все назад оберу. Вить жева 
моя Анна меня за шо прибьешЬ. —ИШолно 
чшо я говорю ? опять мнБ вр голову 
тшф5жр мысли приходяшЬ ›и немогу пом- 
нить того, кто я та! овЬ. Подай мнЪ еще 
Карнальскаго секту поскорее Га вы игра Й- 
те! ( трубчи и граютё) Сльшитель вы ,› 
или я прикажу васЪ разсечь ; при томЬ я 
приказываю вам накрБико, что я ванЪ пья- 
ной далЬ, тобЬ ва другой девь мнЪ опяшь 
назадЬ Отдавали. Ежели вамЪ много да- 
рить, такЪ вы на меня уже не будете и 
смошрВть. (хб Сехретарю ) Сколько шебБ 
жЖаЛОВаАНЬЯ. - 


Сехретарь. Двфсши рублей изволише мы} 
ь> год жаловать. 


Бартелб. ВпередЪ тебБ 200 чертей , & 
не 200 рублей давашь прикажу. Что ты 
за 2©© рублей дБлаешь ? Ничего. Я самЬ 
должен всякой день, какр о-елЬ, ша- 
скашься , изЪ утра до вечера вЪ гумнБ мо- 
‘лотить у И на силу могу! - - - Смотри , 
опять Яя на мужицюия мысли прихожу ? 
Подл^й мнБ еше рюмку вина! (он льетё , 
а труб@чи играютё) 200 рублей! разорятЪ 
своего господина ? Слышиштель ‚, и знае- 
тель вы шо ‚, бездБльники ‚, что я вефхЬ 
расЪ посл оббда могу пере›Фшать. Знай- 
же, что 85 деньгахь нёшЬ шутокЪ. 


В $ Жа.тер- 
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Камердинер. АхЪ! мы все сударь вамЪ 


назадЬ ошдадииь, чшо вы НамЬ пожало- 
ВАЛИ. 


Барте45. То та ,. шо та , сударь , су- 
дарь ! полна ка дЪлашь та поклоны; 
БтомЪ та говорите вы сударь, а на серд- 
це у васЪ , чтобЪ мевя брынишк\ Я вижу 


зы таке же плуты ; какЪ сы слуга, 
которой пришель кЬ своему господину 


по утру поклониться, и подошелЪ кЪ нему, 
а потомЬ его ножемЪ вЪ брюхо. ВВдайше , 5 
что я БартелЬ ‚а не дуракЪ. 


(ени станопятся на холени и лросятё лро. 
зценёл. ) 


Бартел5. Встаньте ‚, пока я емЪ№, по: 
томЬ я разсмотрю ‚, И кто виноваШЬ , 
тЪхЬ всбхЬ перевбшаю ? Теперь я ставу 
зеселишься, ГдБ мой прикащикь ? 


Камёрдияер. ОнЪ вр передней горницБ: 
Бартелд. Позовише его сюды. 


ЯВЛЕНТЕ ВТОРОЕ 


Прежние , Прихащихб приходит» п% кап- 
тан , на хоторожб серерлные лугопицы. 


Прихалцихз, Чего сударь изволише # 


Бартелб. Ничего ‚› какь только чшо а 
тебя прикажу повбсить. 


Йриха- 


=.» #3 
Прихащихв, Я ничего сударь худаго не 
зафлалЬ ‚ за что меня повбсышь? 


Бартел Бить шы прикащикЪ ‚а? 
Прихащих$. “ТакЪ сударь, | 


Бартел8. А еще спрашиваешь ‚ за чшо 
тебя повфсишь. 


_ Прихащихв, Да я сударь о вамЪ вБрно 
служил, и вы еще за вБрную службу пе- 
редЪ ‘пругими меня больше любили. 


Бартел8. Подлинно ты вбрно служилЪ 
м должносшь свою исправно отправляль, 
Видно ето и посеребрянымЬ швоимЪ пуго-. 
зицамр, А сколько шебЬ жалованья в 
годЪ? 


Прихалцих8. ПятьдесятЪ рублей. 

Бартелв. (лоражипая) Пятьдесят! руб- 
дей! сношри пожалуй ! шакЪ его надобно 
повБсишь, 


Прихалцих. АХЪ, иилостивоЙ государь! 
меньше нельзя получить з& кои труды, 


Бартел5. За шо та я тебя и повфшу , 
что мы вЪ год берешь только 5о руб-. 
лей. У тебя есшь деньги на серебреныя 
йуговицы ; на манжешы ; а тебф только 
$0 рублей. Вы меня шолько раззоряете } 

Ожку- 
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Откуда тебБ ешо взяшь › @желибЪ шы 
не воровальЬ ? 


Прихалцихе. (станопитея на холени) Ахъ' 
помилуйтше ‚› и пощадише меня дларади 
жены и дБшей моихЬ. 


‚ ВБартелё. Много ли у шебя дЪшэй. 
[9 
Пряхалцихб. Семеро. 


Бартелб, Ха, ха! семеро! Пошел, по- 
зЪсше его. 


= 


Сехретар». Я вить сударь не палачь. 


Бартел5. ‘ТакЪ будь же палачеиЬ? Его 
повЪсь ‚, а послБ шебя и самаго прикажу 
повфсить. 


Прихалцихз, АхЬ! помилуйше меня. 


Бартелб. ( лохажипая , сядет ‚` льётб $ 
пстаетзб и гопоритё ) ПятьдесятЪ рублей , 
у негожЬ жена и семеро дБшей. Ежели 
никшо тебя не повбсишр ‚ шакЬ я самЬ 
ловБшу. Я знаю ‚, кая люди прикащики. 
Я знаю ‚ какЪ вы со мною и сЪ другими 
б5дными мужиками поступаеше ! ВошЪ 
опять мниб прежые мысли приходяш ? 
Я хош5лЬ было сказать: я знаю ваше 
плутовство ‚ шакЬ хорошо ‚ чшо и самЪ 
бы могр бышь прикащикомЪ. Вы получае- 
те сметану › атосподину даете сыворотку. 
Ежели свфбшЪ долго постоишЪ ‚ шо при- 
хащикы будушЬ господами ‚ д поибщики 

прика- 
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мрикащиками. Ежели мужик придешЪ 
и дасшЬ шебБ › или женБ твоей , 
рубль, так шогда придешь шы кЪ бояри- 
ну и станешь ему гозоришь ‚ что етому 
мужику н5чемЪ оброку заплатить ; земля 
у него худа › скотЪ весь померь , потомЪ 
боярийф и должен вамЪ вфрить } такЪ 
ша вы воруете. ПовБрь мнБ ‚, я не дамЪ 
надЪЬ собой насмфхашься. Я самЬ мужик 
и сынЬ мужицкой ; я знаю вино ! ЕхЬ , 
смотри, чшо я опять говорю ‚, не выхо- 
дяшЪ изЬ головы моей пустыя мысли. Я 
товорю $ я самЪ мужицкой сынЪ ‚, потому 
что АврамЬ и Евва, наши пропрадфды, бы- 
ли мужики. 


Сехретарь. (станопитеж на колени и :о- 
поритб) АхЬ, милосшивой государь! поми- 
луйше его для его жены и дБшей ‚, они 
бЪлные по м!ру пойдушЪ ‚ ежели онЪ не 
будешЪ живЪ. | 


Бартел5. Да кто говорит ‚ что он 
будет живЬ ? Можно его задавишь. 


Сехретарь. Ахф, милосшивой государь! 
у него изрядная жена. 


Бартел5, 'Такр я вижу ‚, ты = нее 
влюблень ‚ чшо за него просишь ? Приве- 
дите Сюда ее, 


ЯВЛЕ- 


в. 55 о 36 о: 
ЯВЛЕНТЕ ТРЕТТЕ 
Прежнёе и жена Прикащихопа. 


Бартел8. Ты ли жена ‘прикащикова? | 


Жена прижазцихопа. (цфлул у него рухх 


гопорит8) "ГакЬ сударь › я его жена. 


Бартел8. (логлаживая ее) Ты хороша # 
Не хочешь ли вынчБча у меня ночевать? 


Жена. Я вр зашей волЬ , чшо прика» 
жише , шо и дБВлаю, 


Барте.л8 (8 прихалциху ) Прикажишь ли 
ты женЪ своей у меня вывЪфча вочевать ? 


Прихкалцих8, Я. блогодарствую. сударь , 
что вы такую честь инб дфлать изволи- 
ше. 


Бартел8. Смотри, подай ей стулЪ, пусть 
она со мной вмыБст 6 ФетЪ. (она садитея. за 
сто-1б 3. $0715. и, льет5, пит „, @ Бартел8 
смотря па Сехретаря репнует5.) Ежели ты 
будешь на вее сиотрЬшь , шакЬ. я СЪ. шо- 
бою инако здФлаюжь, 


„Чишб,Бартел5 только ма. нее Пзелянцетв у 
то, Сехретарь. тотчасб: лотулит® глаза 
спой. Бартелб сидя сб него Лоет8: старин» 
‘ную лиюбпную лЛъеню. Бартел с8 нею 
танцуетб , н ладаетб ри раза, лото- 


у 
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‚щу что омё льянб , в пб чтхертой раз8 
Улапши засылает5. :. 


ЯВЛЕН1Е ЧЕТВЕРТОЕ, 


Барон и лрежнёе. 


'`Баронё. Ну теперь’ онф кр$фпко засвулЪ. 
Комелтю мы сФиграли ; ова намЪ, удалась › 
только худо было пошло. ОнЬ бы нас 
всБхЬ прибилЬ, ежели бы скоро не упился 
и ве заснулЪ. ИзЪЬ етого можно ясно ви- 
дЪть ‚ какЪ`люди изЬ подлосши , получа 
лостоинство и богашствто, вдругЬ позабы- 
ваютфр прежнёе свое состоян!е и начина- 
ютф гордишься. Ежели бы я вЪ етой 
комед!и сЪ вами вмфсет$ игралЪ › тобЪ мо- 
жетЪ статься овЬ меня подлинно убилф у 
я6Ъ погда очень быль сифшенЪ. Пусть 

он поспишф ‚, пока мы на него: наденемЬ 
мужицкое —плайье: 


Мидайла. ОнЪ сударь и такЪ кр6пке 
спишр ; видише ли я его по носу щелкаю, 
а онЬ ве слышиш$. 


Барон%. Вынесише его вор и здБлайше, 
жакЬ сказано, 


дЪИ- 


Жо Же жеж ож ооо Же жЖочеж, еек 


> хх м м мбммомлое млм .- 


О 


м м ме мммлмодлеоелтлееем > 


сек" покр кекс 


дъисшв1е чешвершое, 


ЯВЛЕН1Е ПЕРВОЕ, 


(5эртел5  лежитб на лрежнемб мфст® 
ля старо.мб споем ллатзье ‚› лросылаетсж 
и хричитб)) Слышитель ! подьше сюда 
секретарь ‚ камердинерЬ , лакей. Подолйше 
мн Карнальскаго секту. (ос.матрипаетсел › 
лротирает8 глаза ‚, осматрипаетд зиалху , 
ллатье и с@жё себя лознаетб ) КакЬ долго 
быль АврамЬ вр раю? Ну теперь вижу я 
ОПЯШЬ С8ОЮ Ире кавтанр и прежнюю 
сЪ рогами шапку! Ето со всБмЪ иное Бар» 
тел ‚ нежель пить Карнальской сектЬ 
из поЗолоченой рюмки , сидфть за сто> 
‚ломЬ , и чтебр сшояли за сшуломр секре- 
тарь и лакеи. Доброе всегда не долго 
бывает. Ахр! ахЪ! сперва я былЪ в бо- 
`татшетв$ ‚, а теперь опять вижу себя вЬ 
бЪдности. Моя богатая постеля перемЪ- 
нилась вЪ нагозную кучу, золотой колпакЬ 
оборотился вЪ старую «Ъ рогами шапку › 
& лакеш вр свивьи, и я оборотился изь 
знашнаго 
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зчатнаго господина вр глупаго мужика. 
Я думалЪ ‚ ежели я проснусь’, то веБхЬ 
моих служишелей накажу ‚ а шеперь 
долженЪ самЪ. беречь своей спины, для шо- 
го чшо пришедши домой ‚, жевЪ своей ош- 
вБшЬ принесшь долженр. Я думал, еже- 
ли я проснусь ‚, шо сшаву пить Карналь- 
скага секту , ан теперь на навозБ лежу, 
АхЬ! ахр БартелЪ ! не долго шы былв 
вЬ раю. Кшо знаеш ‚ можешь быть я 
опять прежнее получу ‚ ежели лягу по- 
дремать. АхЬ! ахЬ! я бы. очень хо- 


 рВАЪ. АхЬ! я бы хошЪлЬ опять шо же 


получить. 
(ложится и засылает®, ) 


ЯВДЕНТЕ ВТОРОЕ. 
4нна н Бартелб. 


„Анна. (х5 сторонз) Я не думаю ‚, чтобЪ 
еЪ нимЪ нещаспйе здБлалось. Куды онЬ 
дБзался? Может быть онЪ сидишЪ на 
кабакБ и трескаешЪ вино. Глупа я была, 
что дала ему деньги, (Она пидитз Бартеля 
чежалцего) Да вотЪ, что я вижу? Не онЪ ли 
ешо лежишь и храпит ? Ах! я бБдная! 
нешастная вр с8Бшф ‚ что имфю такова 
мужа пьяницу. Я шебя ужЬ взбутешеню. 


(Она лодхрадыпается и Фетб его ллетвю ) 


Г Бар 


59 455 о 3 


в 


_ Бартель АЙ, ай, помогише мнЪ! что 
ето шакое? ГдБ я*% ГлЬ я? Кшо меня 
бъетр? Для чего. меня бьюшЪ $ Ай ‚, ай. 


„Чнна, Я тебБ покажу, чшо, ето шакое, 
(она олять его @ъет3..), 


Барте.л5. АхЬ! не беЙ меня; шы не зна- 
ешь , чшо со мною дБлалось. 


Анна. ГдЪ ты. шакЪ долго пьяница 
быль? ГдЪ мыло: , чшо я. шебЪ приказала 
купить ? 


Бартелё. АхЬ Анна! я не могф пришши 
в, городьЪ.. 


„Чнна, Для‹ чего? 


Бартелё. Я былЬ взят на дорогб в о 


рай, 


„Чнна. ЗВЪ рай?, (она его, вет) ВЪ рай? 
( оча_ его, (ъет8.). Ты, еще. надо мной хочешь 
идсмфхащьса ?, 


Барте-ё. Ау ›, ау ›, ау! прававу ешо 
правда... 


Чниа. Что правда? 
Бартел5. Чшо я былЬ вЬ раю. 


„Чнна. ( лопторлетб) ВЪ раю? (нбетб его) 
Бар- 
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Бартель. АхЪ’ матушка, моя! голубушка 
моя! кормилица моя! 


„Чина. Ну сказывай, гдб. ты был? ила 
я шебя до смерти засеку. 


Бартел5. Я тебБ все раскажу. , гадБ 4 
быль › шолько не бей меня, 


„Чнна, СказываЙ же поскоряе Г 


Фарте.л5. Да побожись же ‚; чшо менщ 
неё. будешь, бить.. 


„Чнца. Не буду. 


Бартелб. Я самую вущую правду шебВ 
сказываю „ что я быль вЬ раю , и ежели 
я тшебБ объявлю. ›. чшо я-видБлЬ ›. шо шы, 
удивишься. 


(„чнна ъет5 и стасхипает5 за театрб. ), 


ЯВЛДЕНТЕ ТРЕТКГЕ, 
„Анна одна, 


Екой пьяница ! Высписька. шолько ,. а то 
я еше ср шобой и не шо. здБлаю; ЧтобЬ, 
такая свивья и пьяница быль в раю. 
Смотри пожалуй ‚. онБ ужЪ ошЪ вина` и 
разумЪ весь пропил. Когда онф на мой: 
щошф пилЬ, шо я не дамЬ ему цБлых 
два дни ВИ. еств-,. ни: пить , такЬ выки- 
мешф он изЬ головы райск{е мысли. 

га ЯВЛЕ- 
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ЯВХЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ, 


Трое пооруженныюсё людей и Анна. 


Вооруженные. Не здесь ли живешЬ му- 
жикЬ БартелЬ? . 


„Чнна. ЗафБесь. 
Вооруженные. А ты не жена ли. его? 
„Янина. Да, я его жена. 


Вооруженные. НамЪ надобно кЬ нему иш- 
ти и сЪ нимЬ поговорить, 


„инна. ОнЪь теперь пьянЪ, 


“Вооруженные. Ето нфтЬ ничего ‚ пошла 
приведи его кЪ намр, или мы шебя прибъемЪ. 


(Яна пытасхипаеть Бартелл на театрб на= 
сильно. ) 


ЯВЛЕТНЕ ПЯТОЕ, 


Бартель и трое пооруженных® людей. 


Бартел5. Смотрите люди добрые ‚› что 
мнЪ дВлащь с своею женою ? 


@ворузенные. Так шо <Ъ тобою и ид- 
добно дБлашь › ты злодей. 


$артелб. Да чшо я шакое здБлаль ? 


Вооруе 
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Вооруженные. "Ты ©6бЪ ешомЪ узнаешь вЬ 
гудБ. 


ЯВЛЕН1Е ШЕСТОЕ, 


Судья пыходитб с5 служителем $ садитсож 
на хреслы. Бартеля педутб х$% нему спя- 
заннаго ,› пб которое ‚дрежя одинб лрихо- 
дит’ на него с$ жалоббю! | 


ЗдЬсь есть человЪкЪ ‚ валие благороде ,› 
на кошораго мы можемЪ показать, что 
озЪ вкравшись в Баронской домЬ , на- 
звался господивомЬ БарономЬ , надЁвалЪ 
его платье и сЪ служителями его худо 
поступаар ; а какЬ ешо весьма отважное 
он учинилЪ дБло, то НижаЙше просим, _ 
чтоб етошЪ человфкЬ › вр примБоь доу- — 
тим ‚, былЬ наказан ‚ как правы пове- 
лБнаюшЪ. | 


Судья. (х5 Барталю) ЛЪлалЪ ли ты то, 
что онЬ ва шебя говоритЪ? Отв$чаЙ прав- 
ду. Мы судьи невиннаго виноватымЪ дБ- 
лать не любимь. 


Бартел5. АхЬ! я бБдвой человЪкЪ ! что 
мнЪ говорить? Я признаюсь ‚ что гр5хЬ 
тошЪ быль ‚, и что я виноват ф › только 
накажише меня за то ‚, чшо я шт деньги 
пропилЪ ‚ на которые должно было мн 
жень своей купить мыла. А какЪ я 5Ъ 
Бароиской дом попал , шого я истинно 

Гз вс- 


54 46 о 5% 
незнаю ‚ и какЪ я из него вышелр , и 
того невбдаю. 


1. „М лпохат5. Вы изволите сами слы- 
шать ‚, чшо онЪ неслыханное злодЪЙство 
зафлалЪ , будучи пьянымЪ. Сего ради тре- 
буется спросить у него ‚ не ошЪ пьян- 
ства ли онЪ с1е ‘учинилЪ. МнЪ кажешся не 
так». Всякой можешь множество бЪдЬ 
надфлашь › а пошомр вр судБ скажешЪ , 
что онЪ здБлалЬ ето пьяной. Какая то 
оттоворка $ кто что здБлалЪ пъяной , за 
по «его ‘чакажутЪ трезваго. Ещшо д$ла 
такое же ‚ какр недавно вЪ судномЪ при- 
казБ было ‚ что один человФкЪ назвал- 
ся знашнымЪ господином ‚, и за шо на 
него объявили ‚ а хошя он быль и глупЪ ‚ 

однако его отЪ смерти не простили , по- 

тому что наказан1е чинится для всего 
народа вЪ примЪрЬ. Я бы хош$лЬ ету 
исшор!ю расказать ‚ только ыы время 
У васЬ пропадешЪ. 


2. #диохат5. Высокопочтенный  госпо- 
дин судья! ето дБло шакф мнЪ чуд- 
нымЬ кажется» что я его и не понимаю , 
хотябь и боле еще свидфтелей на него 
было. ЧтобЪ глупой ‚и простой мужикЬ 
отважился войтишь ВР знашной господ- 
‚ ской ломЪ, и представлять особу Баронскую, 
не имя вр.себБ шакого виду и осанки, Ето- 
му не льзя статься; какЬ можно ему вой- 
дить вЪ Баронскую спальню › Извольте 


разсу» 


рт а. 


разсудить? КакЬ можно ему надфшь Ба- 
ронской ‘кавшанЬ ‚ чшобЪ его никто не- 
видал? Люди непремфнно шогда были. 
КакьЬ мнЪ кажешся ‚ ваше высокородте , 
такр ешо его злодфи подучили на него 
просипть, По чему я не сумнифваюсь ‚ чшобЪ 
онЬ не быль выпущен}. 


Барте“яб. (ллача) АхЪ! дай боже шебБ 
здоровье ‚ что шы еще за меня слово про- 
молвилр. У меня есшь вЪ карманф саже- 
ни СЪ двБ табаку. ОнЬ хорошЪ ‚„ а вамЬ 
имр челомЬ бью. 


2. .4 дпохатб МнЪ табаку твоего не 
нада $ а чшо я за тебя говорю ‚ шо д$- 
лаешся ето не для подарковЬ , да изЬ 
хрисп!анской любьви. 


Барте.л5. Непрогнфвайся ‚ господинЬ 
стрялчей э я не думалЪ ‚ чтоб шаке 
люди › какф вы, были такф честных 
Они всегда со всфхр берущЪ деньги. 


т. Ядпокатб. Все ‚, что мой шоваришЪ 
не представляет ‚ одна шолько пустая’ 
его мысль. ЗдБсь не спрашиваюшЪ шо- 
Го ‚ можво ли шому статься или нфшь ? 
Довольно доказывающЪ › что такЪ было } 
ошЪ чего онЪ ‘и самЪ не отпирается, 


2. Я дпохатб. Признэн!е т: неголится , 
котшсрое онЪ от страху дБлаетЪ. МнБ 
Кажешся шакр, чтобЁ ешому иужику дать 

Г 4 время 
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время похумашь , а потомЪ его спросить. 
Слушай БаршелЬ ‚ подумаЙ ‚ да говори. 
Признаешься ли шы в шоиЬ, чшо на 
шебя сказывающЪ ? 


Бартел5. НЪШЪ , я присягну, что ето- 
ва никогда не дБлывалЬ , и они на меня 
солгали. Я цБлые шри дни былЬ все до- 
ма. 


1. „Я лпохат8. — Почтенной  господивЬ 
судья ‚ ве должно его допускать до при- 
_сяги, потому что свид5Бтели шому есшь » 
ва кь шонужЬ онЪ и самЪ признался. 


2. @лдпокатв. А м согласенЬ привесшь. 


его кЪ присагБ, 
1. „А дпохатб. А я не хочу. 


2. .4 лпохат8. Когда такЬ дБло темно 
м сумнишельно , шакр’ должно - - - 


т. „4 дпохат. Негодяшся такте околич- 
носши ‚, когда есшь свыдфтели и его при- 
знаНте. 


Фартелб, (хб сторонф) АхЪ! ежели бы 
они подрались ›. тобЪ я судью ша такЬ 
выкоробяль ‚ чтоб он законы позабылЪ. 


2. „4 дпохат%. Хошя он и признается , 
что так было ‚ шолько он никакого 
убивсшва ие здБлалЪЬ ‚, и ничего ве укралЪ. 

| 35 


х 
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1. „4 дпохатб. До шото дЪла нБтЪ, намфре- 


1е воровать шакже худо, какЪ и воровство. 


Бартелб (х5 сторон) ВошЬ ослы что 
болшаютЬ › великая разносшь свороващь , 
или хошбть еще воровать. 


т. „А дпохатб. Когда его поймаютЪ ‚ а 
онф скажетр ‚ что он вамфренф быль 
украсть › хошя еще ничего и не украл , 
однако онЪ все сталЬ ворЪ. 


Бартел5. АхЪ , премилосерлой и пре- 
честнЪИший господинЪ судья! я сЪ охо- 
тою дамЪ себя пов5фсить ‚ ежели толька 
етого сшряпчаго с0 мной же повфсяшЬ. 


(ухазыпаетб на лерпаго. ) 


2. „4 дпохат%, БартелЪ › не говори ето» 
го ‚ шы шБмЬ больше пропадешь, 


Бартел5, Да для чегожр мнЪ не ошз$- 
чашь? (тихо) Он сшоитЪ › каьЪ корова. 


2. „Ч лпохатб. ЧемЪ можно доказащь, что 
ешо было намбренте воровать. 


1. „М лпохатб. Кто по ночамЪ вЪ чужой 
домЪ нагло приходишЪ › шошЪ либо вор, 
либо ночной бродяга $ а етотЪ виновашой 
такр задблалЬ ; слБдовашельно - - - 


2, И дпохатб, ВЬ первомь спорю › что 
он нагло прищельЪ. | 
Г& т. 


53 | 98 о > 


т. „/ллохатб, ДЪло явное, коли сптолько 
есшь свидфтелей, и виноватой признаешся. 


2. „Ч дпохатб. Ково насильсшвомЪЬ ‘или 
страхом ни принудишь признаться - - - 


т. „Я дпохатб. АхЪф! да гдЪ насильсшво ? 
гдБ сшрахЬ? гдБ закон ? 


2. Ядпохатб. НЬБшЬ; шы законов не 
знаешь. 


т. „4 дпохатб. "Гы безчестной человЪкЪ. 


( Дпа „4 дпохата дерутся ‚ Бартелё лолдсхкоча 
сб зали срыпаетб6 сб лерраго „Я дпохата лаз 
рихб. ) 


Судья. Перестаньше ‚ какЪ вы осмЪли- 
лись шумфшь вЪ освященномр мфсшЪ , гдБ 
судья заседаешЪ? Слушайте приговор}. (.42- 
похаты лерестаютб и слушаютб, тольхо сер- 
дятся и другб другу грозят8. ) По признав! ю 


самаго Баршеля и по доказательству д0- 


носчиков> и свидфшелей ‚ что он назы- 
вался БарономЪ ‚ и людей билЪ ‚ пригово- 
рили мы онаго Бартеля ядомЬ отравить , 
а по смерши его повфсишь тФло, для образ- 


ца другим. 


Бартел5. АхЬ милостивой судья! ПОМИ 
луй меня, 


Сулзя. НЪшЪ ‚ казнь должва бышь вЪ, 


присудси моей особы, 
Вай 
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Бартел5. Ахр! не можко ли мн$ прёжие 
яду дать чарку вина , чиробф ‘окотифе 
инБ умереть. Что дЪлать, бышь у жЬчтак! 


Судья. Я позволяю выпить шебБ ‘вина. 


{ лриносятё стаханб ‚пина. ) 


Бартелб Льетб. ( станозится на холфни м 
слрашипает5) ТакЪ не можно меня простишь? 


Судья. Не можго ! шеперь ужь 6здо, 
опредБлен1е подписано. 


Бартелб. АхЪь еще непоздо, Судья мо- 
жешьЬ приговорЬ перем5нишь, и сказать, что 
прежнфе опредБлен!е было не справедливо. | 
Е по часто судьи дБлающЪ и приговоры свой 


дерушЪ. Вить мы всЪ люди ‚ ‘и ибженЪ 


согрьшить. 


Судья. НФшЪ ‚ нЬтМ Ты скоро точув- 
сшвуешь, что ужЬ поздо. "Ты ужЬ ядь 
выпилр вЬ винБ. 


Бартел5. АхЪ! ябЬдрой челов кЪ! неща* 
сшной! КакЬ ядЬ ужЬ ›о мн? Ах! живи 
Анна! оставайся одна! полно она мнф так 
догадна, чшо я ве хочу сЪ нею прощаться. 
Прощайте мои дитешки Ганс ‚ Стофель 
и Я«ель! Прощай моя до‘ушичка Грета | 
Прошай наливное яблочко! Прощай мое зо- 
лотое дитешко ! О шебБ я знаю, Что ты 
моя законная дочь. Когда шы родилась , 

шпакь 
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такр вЬ нашей деревнБ еще понамаря не 
было, и шы на меня со всфмЪ похожа; про- 
щаЙ моя пташечка. Оставайся и шы пБ- 
тая моя лошадь! я ‘на шебЪ пофздилЪ! 
Никого больше шак изЪ моей скотвны 
не любил, какЬ тебя. Прощай мой хвашЪ, 


вБрвая шы была у меня собака, и сшерег-. 


ла по ночамЪ у воротЪ понамаря. И ты чор- 
ной кошф Мули прощай. Прошайте всБ 
мои коровы ‚, овцы › козлы и козы ; бла- 
годарсшвую › что вы меня кормили. Про- 
цайше -- Ах! шелерь я болше говорить - - 
немогу - - я онемЪЛЬ - - безЪ - - дыхания ‚ - - 
ахь - - (15 обмарахб ула-лб. ) 


° Судья. ОщумЪ изрядно дЬИствуешЪ , и 


_. онЪ кр6пко заснулЪ. Повфсьте его теперь › 


только смотрише , чтоб ему не здЪлать 
какова вреда, и веревку привежише полдЪ 
ухи. Мы увидимЪ , что овЪ будеш то- 
гда дБлашь ‚ когда он проснешся и увиз 
дишф себя висящаго. 


аЪй- 


ла 
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Дъйсшв1е пяшое. 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 
„Анна, Судья , и Бартелб (писяяцей )_ 


„Анна. ( Волосы на себ теребитб, и фетб 
себя ло груди.) АхЪ! ахЬ! что ешо такое ? 
Я вижу мужа моего на висилицЪ. АхЬ 
батюшка мой ! свбщшлое мое солнце ! 
Просши меня шеперь ‚, ежели я шебя 
чем озлобила. АхЬ ! ахЬ ! мыЪ са- 
мой себя уже сшыдно ‚, и глядфть на 
свБшф нехочешся $ я всему виновата , 


`для чего я тебя била ‚ да уж теперь 


дфлать чего ! ‘’Теперича’ я узнала у 
какова я мужа у себя потеряла. Мн ужь 


‚ве наживать такова смирнова и послушли- 


ваго мужа, Ах ! когдабЪ я могла шебя 
оживишь ‚, шоб отдала за шо всю жизнь 


_ свою. 


(Ути раетб слезы, и ллачет%. Между т$.мб охаць 
чипается сонё Бартелепб ; лросылаетсл , 
‚осматрипается › индитб сейж лойФшеннаго › 
=. вл 
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ельипитб , что, жена: его. плачет и гопорит8 
ей): 


НеплачЪ веселье мое! Мы вс ешой доро- 
гой ишти должны. Вишь мы всБ умремр. 
Поди домой ‚ живи одна ‚, и люби моихЬ 
дфшей. Красвой кавшавЬ мой передБлай 
сыну моему Сшофелю ‚ а изЪ осташковЬ 
сшей Грешушки шапочку. Больше всево 
смотри за моею лошадью ; я ее любилЪ 
такЬ, какЪ своего родн‹го брата. ЕжелибЬ 
я не былр мершвф, шакь бы я много шебЪ 
еще приказал. | | 


„Инна. А --а--а--- Чшо такое ? 
Что  я-слышу # и какЬ можешЪ мертвой 
человбкЪ говорить ? 


Бартелё, Небось Анна, я шебБ ничего не’, 
здЪлаю. 


„Инна. АхЪ батюшка мой! какЬ ты мо-- 
жешь: говоришь? Вишь шы умерь. 


Бартел5. Я и самЪ незнаю, какЬ я гово 
рю.. Слушай же жена!, побфгаЙ скорея и при-- 
неси. мыЪ. на грошЪ, вина, шеперь, мнБ. очень, 
пишь хочешся, . 


„4 нина. Тьфу какой пьянипа , смотри. 
пожалуй! Не довольно ли ты трескалЪ, какЪ 
былЪ› жив? И’ мертвому ему пищь хочет-^ 
са:, то’ ша свинья ша самая: 


Фар- 


й 
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Бартел5 Перестань врашь ша! побфгай, 
да принеси лучше вина ; а ежели щшы не 
пойдешь , шакр я буду всякую ночь кЬ ше- 
65 приходить. ЗнаЙ ‚ что я твоего ма- 
стёра Ериха небоюсь, и побоевЪ болше не 
слышу. (.Чнна пынимаетб плеть и фетб 
его) АЙ - ай - ай! пересшань Анна ! пе- 
ресшачь ! ты меня снова 40 смерщи 
прибъешь, АЙ Рай |! ай, 


Судья. Переставь бишь. Мы для шебя 
мужа швоего простимЪ, и живымЪ его. здБ- 


лаемр опящь, | 


„Янна. АхЪ милосттивой государь! не изволь- 
те его прощать. ОзЪ не сшоишЪ. шого , 
чтобЬ ему быть живому ; лучше пусть 
он мершвымЪ будешЪ. 


Судья. ВотЪ какая великая злость вр ша- 
кихЬ женщинахЪ! пошла, или» я прикажу и 
тебя возле его повЪсить. 


(Чнна ужодитб схоро. ) 
ЯВЛЕ1Е ВТОРОЕ 


`Бартель и служители ханцелярохе.. 


Барте.лб. ( гго слусхая разпязыпалот ) 
АхЪ милосшивой государь ! правда ли 
ешо ‚ чшо л опяшь ожилЬ, или я 
мершвВ, 


Судёл. 
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Сулзя. Ты живЬ! судЪ можештЪ с будит 
на смерть и на живошЪ, 


т 


Бартелб. НЪЬтЪ ! праза такЪ ! мныф ка 
жешся ешо ложь! полно я живЪ ли? 


Судья. ЕкаЙ дурак"! ты живЪ! какЪ. не 
можешь шого повять 2 Кто у кого что 
отыметр , шошф шому можешЬ опять то 
и отдашь. 


Бартелб. Изволька, я отвбдаю, и повБ- 
шу васЪЬ $ а пошомЬ могу ли я васф опяшь 
ожЖивишШьЬ, . 


Сулля. НЪтЪ , тебЪ етова не льзя дЬ- 
лашь ‚, пошому что ты ные судья. 


Бартелб, 'ТакЬ я опяшь живЬ ? 
Сульл. Да. 

Бартелб. И чше я не умираю 
Судья. Дл. 


Бартел5. И что я опять по прежнему 
БаршелЬ пьяница 


Сульл. 'ТакЪ. 
ХБартел5б, И что я не дух} 


Судьл. Конечно шакфь 
Звро 


_ о >. 5; 


< Бартел8. Побожишься ли шы, чшо я эн 
вухь?_ : 


- 


‚Судья. Изволь, право шы живЬ, 


Барте45. Божись так: сатана меня 
возьми, и душу мою ошнеси вЬ адЪ, ежели 
ето не правда. 


Судья. Едакой , да повБрь же мнб ‚ и 
благодари ‚ чшо’ я сполько былЪ милосшивЪ, 
и что опяшь тебф живошЪ- от далЪ. 


Бартел5. Ну шакЪ спасибо шебЬ! доб- 
рой шы человВкЪ. 


Судья. НуБарщелЪ ! вошЪф шебБ денв- 
ги ‚ веселись ‘и пей за наше здоровье , 
а когда жена тебя будет бить, шакЪ 
скажи мнБ ; я шебБ скажу ‚ чшо сЪ ней 
дБлать. | а | 


(Бартел8 цфлуя у него руху , благо дарит . 
а служители ужодятб.) 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТТЕ, `; 


Бартелд одинб, ь 

_Я ужЬ на свфтБ живу больше пятида“ 
‚ сяти лЬшЪ , и во все время со мной тога 
не бывало, что случилосьсомною вЪ нын$- 
‚инфе два дни. Проклятое ето дФло, когда 
я подумаю. ОдинЪ часЪ былЬ я пьяным} му- 
живом, вЬ другой БарономЪ, а пощомЬ опять 

Ге д мужи 
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мужиком? То умерЬ, шо на висилиц$! шо _ 
Опяшь жив! Как не чудво. МожешЪ быть, — 

когда повБсашЬ мертваго человбка ‚ шакь — 
онр оживетв . а когда живаго , так онь 
умретЪ ? Пойшить и выпить было ше- _ 
перь вина? Слушай ЯковЪ! подь сюда! ^ 


ЯВАЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


Якопо и Бартел6. 


Яхопё. Ба, здравствуй брашЪ ! купилЬ — 
ли шы мыла для жены? й 


Барте.лб. Знаешь ли шы, плушЪ, сфк®ыв — 
ты говоришь! Шапку шошчасЬ долой! Ты = 
передо мной шеперь ничто. 

Яхопб. БартелЪ! БортелЪ! ошЪ инова 
бы я ето не снесф , а даль бы ему тако- — 
то подбрюшника , чшобЪ не вздохнулЬ ; а _ 
тебЪ для того спускаю ‚ что кабаку но- = 
ему дБлзешь прибыль ‚ для шого шо Я — 
©тЪ тебя и сношу ‚, а инакобЪ - - - 


_ Бартел8. Слыщишь ли | скинь шапку» = 
дуракЪ | - ::2 


Яхопз. Что сЪ тобой здВлалось на доз 
рохь, что шы сшалЪ шакЪ гордЪ. . 


Бартеле, Знай шо ‚, Что д былЬ пове» 
зшень, ‘ бя | 
Яхопб, 
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Я хопз. Ето еще не великая похвала ; я 
тебЬ щаспИЯ желаю. Напился гдЪ ша в 
город › да приходитЪ сюда бравиться | 
Вать м вышолкну и вонр, 


Бартел8.  ВошЪ я тебВ вЪ послВдн!е го 
ворю ! шапку долой ! или - - - (гремит8 
деньгами) Слышишь ли шы ‚ каКЬ деньгв 
бревчат? 


Яхоп8. {снимает8 аиалху н держит ло,48 
пазухой) Смотри пожалуй ! ГдЬ брашЬ 
ты столько подцфиилЬ › не скляузилЬ ли 
пы ? 


Бартел8. ОтЪ Баронства моего |! Яков, 
я шебБ раскажу, что со мною зд$лалось ь 
только вапередЪ дай инБ стаканЬ меду у 
мнЬ не кЬ сшашВ уже пить вино. 


Яхопё. ( лриносит8 ) Изволь ВартелЪ, 


Бартел8, 'Теперь раскажу я тебЪ все з 
Как я отЪ шебя пьяной та пошел , шо 
упаль я ва дорогф , и засвулЪ ; а какь 
проснулся, шо быль я уже БэрономЬ $ 
потом напился я ошЬ Карвальскато 
секту ‚ штакЪ чшо опять скоро заснулЪ $ 
а проснувшись ‚, увидблЪ себя опяшь на 
том же ‹ мБешф. Я тошчасЬ заснулЪ › 
и хошБлЬ ‚ чшобЬ опять выспать барон- 
ство › только приибщилр , что не всегда 
такое даспые удается ‚ а жена моя при» 
< да шедши 
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шедши ко инБ ‚ ну таки меня взвариватв 
плешью` , а пошомЬ стащила меня за во-\ 
лосы домой 5 и не здБлала мнБ никакого = 
учтивсшва › хошя я и сказывалЬ ей , что — 
я БаронЪ. Лишь только шолкнула меня. 
она вЬ избу, шо пришли ко инБ множе-_ 
сшво десяцкихЬ ‚ вышащили меня вонь ‚и 
судья осудилЪ меня на смершь , и далЪ мнб._ 
выпить яду. И как я ошр ешова умерЪ ‚ шо — 
повфсили меня на висилицу ‚, гдЪ я опять _ 
ожилЬ ‚ пошомЪ сняли меня долой и дали — 
еще мнЪ5 шри рубли. Такая ша со Мной бы-_ 
ла бЪда, разсуждай самЪ, каково мн$ было. — 


Бартелё. Ежелибф мн не дали етихЬ о 
трехЪ рублей › шакЪ бы я и самЪ себф не _ 
вБрилЪ. Подайка мнБ шеперь свфжего. ви- 
на ? Полно думать о етомЪ дурачествВ ;у 
мнБ надобно шеперь повеселиться. 


Яхопз. Нашка брашЪ БаронЪ! Ха, ха , 
ха !_ 


Бартелб, Ты етому право не вфришь? 
„Яхопз. НЪФшЪ не вБрю. 


Бартел5. "Ток по етому ты и подлине 
но дуракЪ ; я шебЪ сказываю ›; а ты мнЁ 


не вбрищь, | | 
ь ЯВЛЕ. 
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| Прежие и Магнус6. 
_` Магну. Ха, жа , ха, ха! я ШебБ ска- 
° жу диковинку ‚ которая здБлалась недав- 
_ но СФ нашимЬ брашомЪ ‚ а зовушЬ его Бар- 
_ шелемЪ. Его нашли пьянаго на пол, 
Я сняли ср него его плашье и надбли на не- 
_ го другое богатое ‚ а послБ принесли его 
‘вЪ Баронской домЬ ‚, и положили. на 
хорошую посшелю. А когда онЬ проснул- 
ся, Шо обманули его, и сказали ему › 
_чшо онЪ не мужикЪ да БаронЪ. Его сшали 
поить › а он нутка пищь ‚ и на» 
— пившись пьянр , заснулЬ. ТошчасЬ его 
_ переодВли опять вЪ прежнее плашье ‚ вы- 
” несли вонЪ, а потомЪ положили его опять 
на Шо же м$5стшо. Проснулся онЪ , и ду- 
’малЪ ‚ что онЪ былЬ вЪ раю. Ха, ха , 
ха! не дуракЬ ли онЪ ? Я со смБху была 
умерЪ › какр мнб сшароста ешо расказы- 
валЬ. Я бы очень хошфлЬ его видфшь 
Ха, ха, ха! какой дуракЪ. 


Бартелб. (хз Яхопу) ЯковЬ , сколько 
тебЬ дашь денег? о | ы 


°. Яхойб. "Три алтына, 
| ( Бартел5 отираясь, и лохраснепши схоро 
уходнтб.) 


Магнус. Аля чего ешошЪ человбкЪ ско- 
во ущель{ 4хопб. 
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Яхоп$. Зить ето тошЪ ша мужикЬ ‚, © 
хошоромЪ шы сказывалЪ. 


Малусб. Не ушто онЪ? Побфжать было 
инЪ за нимр. Постой БартелЬ! мнБ еспть 
нужда сЪ шобой говорить } каково тебЬ 
было на шомЬ свБтЪ ? 


`Бартелб. Нетронь меня ‚ слышишь ли? 


Магнус. Для чего шы доле шамЪ не 
быль? 


``Бартелё. Что теб нужды. 
_ Магнуов. Пожалуста братЪ скажи. 


Бартелб. . Яковр |! чево ты смотришь % 
что у тебя людей сбижаюшЪ ? 


Магнус. Я теб ничего не здЪлаю , 
только скажи мн ‚, вакЬ шебЬ на томЬ 
свЪшЬ показалось ? 


Бартел5. Яков ‚ отведи ты его ошЪ 
меня ‚ что ето такое? 


Магнусё. НевидалЪ ли брашЪ моего шамЪ 
дедушку. 

Бартел5. НФтЪ, я шамЪ его невидалЪ , 
& ножешЪ бышь онф в такомЪ мФешЪ, 
тдЪ всБ шактя плуты ‚, какЬ шы , ПослЬ 
смерши чершьми берутся. 


{ Бартелё пырышалеа уходитб › * Лротщя 
яв ннмд. ) __  ЯВЛВа 


| 5% 
ы чо м = И 
Ш с... ЯВЛЕНТЕ ПОСЛЪ ДНЪЕ. 


— Баронб , его Секретарь ‚ Камердинерь 

, 5 и диа лахея. = 
| Баронё. Ха. ха, хд! ‘неодфненная была 
— ета шутка. Я было не думалЬ ‚ чшобь 
_ шакЪ удалось. Ежели шы Михайла всегда 
будешь такЪ меня веселишь ‚ тшакЬ я ше- 
`бЪ много денегЬ за шо давашь буду. 


^^ Мижайла. ИБшЪ сударь, я больше не 
`емю такЬ шутить. Ежели бы етшошЪ 
Бартелф по обЪщль!ю своему васЪ поколо- 
шилЪ › тобЪ изрядная была шушка. 


„  Барочё. "Ты. говоришь правду $ я и самЪ 
— етова боялся, шолько я ету шушку шакЪь 
полюбилЬ › что лучшебЪ далЬ себя при- 
бить, нежелибЪ я хотБлЬ ему открыться, 
Не шакЪ ли Михайла } | 

_ Михайло. НЫШФ сударь! какая ешо шуш» 
ка дать себя выбить. Дорога бы была 
ета шушка. ‘ - 
` Баронб. АхЪ МихайЙла! да ешо и часто 
случаешся. Люди не шолько лишаются жи- 
т по своей охот$ ‚ хошя не шакимЬ об“ 
разом ‚ шакЪ инымЬ ‚ напримфрь: Чело- 
вЪкЬ слабаго сложентя желая получить 
_ Блесную швердосшь , стазетр  пишь 
для того много вина ‚ а ваконець ошЬ 
того умретЪ , или молодой человфкЪ влю- 
бясь вЬ красавицу, поссорится © другимЬ, 


хошорой макже ею плеценЬ $ & напослБ- 
| докЬ 
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на шо, чшо можешь при етомЪ ‚чи- 
нЪ на другой девь лишиться жизни, сша- 
раешся быть ВизиремЪ, а шолько для того , 
чтобЪ умерешь сЪ знатнымЪ шишломЪ. _ 
Когда осадятЪ какой ытесть городЪ › шо а 
имножесшво изЪ него бЬЪжишЪ людей кЬ не- — 
приятелю, а для чего? для шого что имь о — 
хочешся лишней день прожишь, а посмош- — 
ришь, шакЬ на другой день-ихЬ всфхЬ пе- — 
резБшаюшЪ. Как то, шакЬ и ето не хо- — 
рошо. ВЬ древнйя времена , видим мы, — 
учевыя люди сами подвергали себя не- — 
щаспию ‚ 4106 по смерти бышь слав 
ными. "ТакЬ я думаю ‚, МихаЙла ‚ чтобъ = 
ны лучше далф Баршелю себя выбить ‚ | 
нежели ету шушку испортить. ИзЬ еда- = 
хихЬ шуток легко можно заключать , 
какЬ опасно жаловать подлыхЬ людей = 
знашными чинами, ЛишЪ шолько зд$лают- | 
ся они знашными › шакЬ и зачвушЪ гор- _ 
диться ‚, и сшараюшся притеснять 6Ъд- 
ныхЪ › добродЪБшельныхЪ и заслуженыхь — 
людей. И шакЪ ежели мужику дать жезлЬ 
правлен:я, шакЪ скоро будешь онЪ превра- 
щень бичемЪ, и вЪ мБешо благодфшеля здф-_ 
лаешся ужаснЪйшимЬ ширанном$. ›} 


КОНЕЦЪ КОМЕДИ. 
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